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( „ P I N C Z É R E K  L A P J A " !
A hazai szállodások, vendéglősök, kávások, pinczérek s kávéházi segédek érdekeit felkaroló szakközlöny.

Az első magyar orsz. pinczeinesterek és piuczeinunkásnk egylete**, a „budapesti kávéházi segédek egylete”, a.Szatinái-Néineti pinezér-egylet** a „Székeslejérvár 
pinezer-egylet", a „Szombathelyi pinczér betegségéiyző-egylet", a .Győri pinezér-egylet”, a „Révkomaroini vendéglősök és kávésok ipartarsula", az .Arad
pinezér-egylet“-nek, a .Szabadkai pinezér-egylet”-nek, az .Aradi vendéglősök és kávésok egyesületé“-nek, az .Újvidéki szállodások, vendéglősök és kávésok
partársulatá“-nak, a „Miskolczi pinczer egyletének, a „Kassai vendéglősök, kávésok, korcsmárosok és pinczérek egyletéinek, a „Székesfejérvári vendéglősök 
kávésok és italmérök ipartársulatá"-nak, az „Újpesti szállodások, vendéglősök és korcsmárosok ipartarsulatá“-nak és az országos pinczér-egyesület budapesti 
központi mozgalmi bizottságának, A „Budapostl föpinczérek óvadék letéti társasaga mint szövetkezet, a .Győri vendéglősök, kávésok, italmérök ipartársulatá**-nak 
a „Temesvári kávés és vendéglős ipartársulat**-nak
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Előfizetési ár;
Egész évre . . .  12 kor. I Félévre . . .  6 ko>-
Háromnegyed évre 9 „ | Évnegyedre . . .  3 „

Laptulajdonos és felelős szerkesztő:

I H Á S Z  G Y Ö R G Y .
Szerkesztőség és kiadóhivatal;

VII. kerület. Akáczfa utcza 7-lk szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

Uj szempontok.
A korm ány napirendre tűzte Bu­

dapest szabályozási tervének végleges 
m egállapítását.

M ár legközelebb m egkezdődnek 
ebben az ügyben a szaktanácskozások

Mi sajnálni tudjuk, hogy erre a 
tanácskozásra sem  a mi ipartársula­
tunk, sem  m ás ipari és kereskedelmi 
körök m eg nem hivattak.

Igaz, hogy mi nem sokat értünk 
a m érnöki és építészi föladatokhoz ; 
de hát ezekhez nem is igen szólanánk. 
A mi és m ás iparos- és kereskedőtár­
saink jelenléte mégis szükséges volna, 
az alkotandó szabályzat előnyére szol­
gálna, m ég pedig azért, m ert a helyes 
szabályzási terv nem csupán szépészeti 
követelm ények szerint bírálandó el, 
hanem  bizonyos üzleti tekinteteket és 
kívánalm akat is ki kell elégítenie.

H ogy városunk szép, hódító le­
gyen, az elengedhetlen.

Ezt pedig a tervezet csak úgy ér­
heti el, ha a szabályozás a város m in­
den részében úgy történik, hogy az a 
term észeti szépségek érvényesülését 
biztosítja.

Hogy ebben a tekintetben czélt 
érjünk, kívánatos, hogy a szabályozás 
m ár is N agy-Budapest területére álla­
píttassák meg.

Nagy-Budapest alatt városunk ha­
tárainak oly kiterjesztését értjük, hogy 
valam ennyi élőhelyé, m int Újpest, Me­
gyét, Rákospalota, Dunakesz, Alag. a 
szent-m ihályi telepek Czinkotáig. Szent- 
l.őrincz, Kispest, Kossuthl'alva, Erzsé- 
hetfalva, Csepel, T étény, Budafok, 
Budaeörs, B udakesz, tovább B.-Me- 
gyerig, Budapesthez csatoltassanak te­
rületileg és hatóságilag.

Mert ha a szabályozás erre az 
egész övezetre kiterjed, csakis Így biz­
tosítható, hogy B udapest közvetlen 
környéke könnyen és kellemesen lesz 
m egközelíthető.

Ezt nem csak a közegészség, a 
közbiztonság, hanem  piaczunk gazdag­
ságának az érdeke is parancsolja.

T ehát ez az utolsó elsőrendű 
üzleti érdek, a m ihez nagyon is hozzá 
kellene szólamok a vendéglősöknek, más 
iparosoknak és kereskedőknek.

A mit városunk szépülésétől vá­
runk : az idegenforgalom emelkedése 
szintén iparunk és kereskedelmünk 
fölvirágzásának a feltétele, tehát ez is 
m egint fontos ipari és kereskedelmi 
érdeket képez ; ennélfogva éppen nem 
lehet közöm bös a szabályozási tanács­
kozásoknál a mi vélem ényünk.

De ezektől eltekintve, az iparosok 
és kereskedők jövőjére döntő lesz, 
hogy azok az utak és utezák, a melye­
ken a külső forgalom lebonyolittatik, 
úgy épüljenek, hogy ipari és kereske­
delmi vállalatok elhelyezkedésére alkal­
masak legyenek, ellenben a lakásra 
szolgáló mellékutczák a szépészet és 
közegészség követelményeinek meg­
felelőbb villarendszer szerint épüljenek.

Éppen ezért szükséges, hogy az 
iparosok és kereskedők vélem énye ki­
keressék ; m ert ezek tapasztalásból tud­
ják , hogy fővárosunk forgalma merre 
irányul.

E mellett még egy nagyfontosságu 
tekintet specialiter azt teszi szüksé­
gessé, hogy a vendéglősök külön meg­
hallgattassanak.

U gyanis nagy ellenm ondás van a 
mi rovásunkra a törvény és a gyakor­
lat között.

Ez abban nyilvánul, hogy ám bár 
a törvény m egszabja, hány lélekre es- 
hetik egy vendéglői, italmérő és kávé­
házi üzlet, ezeket mégis egyre-m ásra 
engedélyezik a hatóságok, úgy, hogy 
üzleteink nagy része e miatt elzüllik.

Ez azért történik, mert most m in­
den újonnan épülő házban készül a 
vendéglői ipar üzésére alkalmas helyi­
ség ; ennélfogva a háztulajdonosok 
minden befolyásukat latba vetik, hogy

italmérési engedélyeket ott is kapjanak 
a versenyzők, a hol ez a törvény tilal­
mába ütközik.

Hogy ez m eg ne történhessék, 
hogy a háztulajdonosok szükségtelen 
helyiségek építésével ne terheltessenek, 
m ár a végleges szabályozási tervben 
kijelöltessenek, hogy mely utezákban 
hány vendéglő minő távolságban s 
körülbelül hol épülhet.

Ily módon a házépítők nem ad­
hatnák m agukat rósz spekuláczióra ; a 
törvénynek érvény szereztetnék s mi, 
vendéglősök, m egszabadulnánk a tú l­
ságos versenyből szárm azó anyagi 
romlástól.

Ezek az uj szem pontok, főleg 
ezek közül az utóbbi az, a mi kívá­
natossá teszi, hogy szeretett székes- 
fővárosunk szabályozási kérdéseiben a 
vendéglősöknek is legyen alkalm uk 
vélem ényt nyilvánítani, m iért is az 
elm ondottakat a jánljuk  az illetékes 
körök figyelmébe.

A ..S/.íill<»<IÁNok N e m z e t k ö z i  
E g y ea ttle te * 6 múlt évi Budapesten tartott 
XXXI. évi rendes közgyűléséről Getléri Mór 
kir. tanácsos, az orsz. iparegyesület igaz­
gatója, a következő szép szavakkal emlék­
szik meg a „Pester Lloyd" közgazdasági 
évi szemléje számára irt „Az ipar 1902-ben“ 
czimü czikkében: „A vendéglősök és szállo­
dások nemzetközi kongresszusát a magyar 
szaktársak nagy szerettei és áldozatkészség­
gel fogadták s a íogadtatással az ünnepé­
lyek olyan lánczolatát szervezték, mely 
bizonyára foledhetetlcn marad a vendégek 
előtt, akik alaposabban megismervén bennün­
ket, elvillették hírünket a müveit külföld 
minden zugába. E kongresszus fogadását 
molegon támogatta a főváros és a kormány 
is.“ Mint ama elismerő és dicsérő levelekben, 
melyek hasznos és tanulságos tárgyát képezik 
több Ízben megjelent czikksorozatainknak, 
iparunk c kiváló barátjának méltányló meg­
emlékezésében is egy újabb bizonyítékát 
látjuk ama áldozatkész és hazafias munká­
nak. melyet annak idején hazánk és székes- 
fővárosunk idegenforgalmának emelése érde­
kében végeztünk c közgyűlésnek hozzánk 
történt meghívásával-
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S zeszm érési monopóliumok.
Angliában a városok nem érik be a 

bürokratikus gépezet működtetésével, hanem 
arra igyekeznek, hogy oly intézményeket 
létesítsenek, a melyek előmozdítják polgá­
raik anyagi gyarapodását és erkölcsi javát.

Különösen azóta erős az angol váro­
soknál ez a törekvés, a mióta a szocziális 
nyomor veszedelme fenyegetőbbé vált.

Azóta a municzipiumok egyre-másra 
létesítenek oly városi vállalatokat, a melyek 
az élelmi szereknek beszerzésére irányulnak, 
hogy a lakosság mentői olcsóbb és egészsé­
gesebb tápszerekhez jusson.

És azokban a városokban, a hol ily 
vállalatok létesültek, csakhamar emelkedett 
a nép jóléte és megelégedettsége s e mellett 
még emelkedett a közpénztár jövedelme is.

Ez buzdító,ag hatott, úgy, hogy a vá­
rosok vállalkozása egyre többféle lesz.

Most már nemcsak a fontosabb táp­
szerek beszerzésére és eladására szorítkoz­
nak, hanem az egészség megóvására szolgáló 
intézmény létesítésére, közgyógytárak alapí­
tására is alakítanak vállalatokat.

Legutóbb még tovább mentek, az 
erkölcsiség ápolását is működési körükbe 
vonták.

Minthogy ennek legnagyobb veszedelme 
a pálinka, több város azt tette, hogy mono­
polizálta a szesznek kicsinyben való áru­
sítását.

Ezeknél pálinka csak városi boltokban 
kapható.

A municipális boltokban ártalmas anya­
gokkal telített ital nem kapható.

A kimérés is korlátolt mennyiségben 
és korlátolt időben történik, legtöbb helyütt 
csak a kora reggeli órákban.

A bolt-kezelők megfigyelik a fogyasztó­
kat s a részegeskedökíöl hosszabb, rövidebb 
időre megvonják a vásárlás jogát.

íme, a hol a jóakarattal értelem i 
párosul, a közigazgatási organizmusok igy j 
válnak a nép jólétének, erkölcsi megtisztu- j 
lásának hatalmas intézményeivé, a közterhek | 
nagy részének a fedezetét ily áldásos, sen- 
kit sem nyomasztó módon szerezvén be.

Vajha a bölcs példa a mi városainknál 
is követésre találna, legalább a mi a szesz- ' 
mérés monopolizálását illeti.

Csakis czélszerü intézményekkel, nem ! 
pedig beszédekkel mentjük meg fajunkat a ' 
testi, lelki romlástól, hazánkat a pusztu- * 
lástól.

Ü d v ö z le t  L u g o s u a k .  Lúgoson lel­
kes szaktársak megalakították az 0. M. P. E. 
asztaltársaságát s mint Vollmann titkár 
és Gombócz ellenőr hivatalosan értesí­
tette szerkesztőségünket, a „Vendéglősök 
Lapjá-tu az asztaltársaság hivatalos köz­
lönyéül választotta. Midőn ezért a bizalom­
ért köszönetét mondunk, szívből üdvözöljük 
a derék Lugosiakat. Mozgalmuknak sikert 
kívánunk, a mit a hivatott tisztikar buzgó- 
sága folytán biztosítottnak tekintünk. Mutatja 
ezt, hogy az asztaltársaság rövid két hónap 
alatt 120 korona vagyont gyűjtött s hogy 
Lúgoson már ma minden szaktárs tagja az 
országos szövetségnek. Ebben fő érdeme van 
az asztaltársaság nagyrabecsült elnökének 
Csontos Gyulának, Vollmann .János titkár­
nak, Gombócz Mihály ellenőrnek s a lelkes 
választmánynak. Elismerés nekik.

I

Levél Fokvárosból.
Dólafrikában. Eokföldön tartózkodó 

derék kartársunktól, R écsey  Lajostól, a 
kitől a múltkor közöltünk nagy érdeklődést 
keltő tudósítást, ismét kaptunk levelet.

Első levelének a hatását legjobban 
mutatja az, hogy — a mint Írja — számosán 
intéztek hozzá tudakozódást.

A mint mondja, mindenkinek készség­
gel megírta a szükségeseket ; de fájlalná, 
ha némelyekre elhamarkodottságból balul 
ütne ki vállalkozásuk.

Mert hát mindnyájan a sors kezében 
vagyunk s bármily kedvezők is a viszonyok 
Délafrikában, ott is nem egy kivándorlóra 
nyomorúság várt szerencse helyett; tehát 
mindenki gondolja meg, hogy hazáját el­
hagyja-e s ne csak a jóra, hanem a rosszra 
is legyen készen.

Másrészt figyelmeztetjük olvasóinkat, 
hogy R écsey  Lajos barátunk elfoglaltsága 
nagy s a válaszolgatás neki terhes és költ­
séges is, éppen ezért azt ajánljuk, hogy a 
kinek valami tudakozódni valója van, kér­
dését lapunkhoz intézze, ő aztán e z e k r e  
a  k é r d é s e k r e  la p u n k b a n  v á la s z o l .

Ezek után neki adjuk át a szó t:
Cape- Town, 1903. április 28. |

Kedves Iliász u r !
Hallgatásom oka az volt, hogy az ön 

sorait vártam. Lapját mindig pontosan 
kapom.

Bár innen sok az Írni való, ezúttal 
mégis rövid leszek : mert rendezni óhajtom 
leveleim anyagát úgy, hogy azok ne csupán 
szakmánkra szorítkozzanak.

Teszem ezt azért is, mert első, kizá­
rólag szakmánk viszonyait tárgyaló levelem 
folytán igen sok collegám tisztelt meg 
tudakozódó soraival, kivándorlási szándé­
kukról. értesítve.

En, tőlem telhetöleg, mindegyiknek 
őszintén megírtam a legjobb útbaigazítást, 
merre és hogy jöjjenek, milyeneknek mutat­
koznak itt a viszonyok ; éppen ezért igen 
rosszul esnék, ha valakinek csalódnia kellene.

Nekem nincs érdekem, a túlzás ellen­
kezik természetemmel : de hát örökké igaz 
marad, hogy a sors nem mindenkinek egy­
forma barátja.

Hazáját senki se hagyja el könnyelműn, 
kétszer is gondolja meg végzetes lépését s 
magára vessen, bárhogy is üt ki végzetes 
lépése.

Engem nem sanyarú körülmények kény- 
szeritettek az ide vándorlásra (t. Récsey 
barátunk rimaszombati szállodás és bir­
tokos volt), hanem a tudás szomja, az a 
vágy, hogy itt mielőbb czélt érve, hazámba 
visszamenve, neki úgy anyagilag, mint szel­
lemileg mentői tehetősebb, példásabb lia 
lehessek.

Ez a vágy hevít mostan is s az Isten 
meg is áldott érte, mert helyzetemmel nem­
csak megelégedett lehetek, hanem még ör­
vendhetek is, hogy ide kerültem.

Bár előbb szántam volna cl magam, 
most fiatalabban előbbre volnék minden 
tekintetben.

Ezt nemcsak anyagi tekintetben értem, 
hanem inkább erkölcsileg; mer az angol 
néptől csak jó t  sajátíthat el az ember, 
rosszat nem.

Tiszteletre gerjeszt, követésre ösztö­
nöz higgadtságuk, egyszerűségűk, lankadat­
lan szorgalmuk.

Türelmes nép s mert közülük mindegyik 
munkálkodó, szinte álomszerüleg könnyű 
velük, köztük dolgozni.

Ez a nép nem idegeskedik, nem köve­
telőzik, nem dölyfösködik.

Bármily foglalkozású legyen Is valaki, 
tisztelik, megbecsülik benne az embert.

Nálunk a pinezért lenézik, megalázó-

lag bánnak vele; sőt nem ritkán aljas gya- 
lázó kifejezésekkel illetik.

Itt ez elő nem fordul.
Itt a pinezérnek nem kell majomként 

ugrálnia, hajlongania, hátgörnyedve állnia, 
bókolva „Kisztihand“-oznia. itt nincs se adj’ 
se fogadj’ Isten.

A vendég jön, a pinezér tisztelettelje­
sen eléje áll, amaz rendelezik, fizet, aztán 
elmegy.

Az üzletben nincs barát, azonkívül a 
legegyszerűbb pinezér is lehet barátja 
bárkinek.

Ez a demokratikus lélek tette nagygyá 
az angolt.

Szakmánkat illetőleg még csak annyit, 
hogy üzleteink igen jól mennek. Az élet 
teljesen elütő a miénktől s hozzá sokkal 
drágább, különösen az italt illetőleg.

Az itteni rossz sörből / pohár 3 0  
k r . ,  európaiból GO k r .

Itt tehát nem lehet, hazai szokás sze­
rint elpoharazgatni. No, ha majd haza érke- 

I zem, ha Isten engedi, a jó otthoni sörből 
I majd busásan kiveszem azt a részt, a melyet
I itt idözésem alatt el nem fogyaszthattam.

Itt különben az idő őszre jár, ami azt 
! jelenti, hogy csaknem szakadatlanul zuhog 

az eső s olyan szelek fújnak, hogy az 
embernek ugyancsak bajosa lábán megállnia.

Különös újság itt nincs: a háború 
izgalmainak már nyoma is alig van. Teljes 
a béke, de annál nagyobb a munka zaja.

A mi engem illet, már nem vagyok a 
„Nelson Hotel“-ben. Előléptem. Fizetőpin- 
ezér vagyok egy ezukrászdában. A ezuk- 
rászdai élet hasonlít a miénkhez.

A kasszánál jegygyei fizetik, a mit a 
kiszolgálók elvisznek.

A lapot és a leveleket tehát uj czi- 
memro tessék küldeni.

Kiváló tisztelettel
Ké<*Hcy luijoN.

Búcsúztató.
— A „ Kis-Pipa“ emlékezete.

Múltúnk egy darabja, közéletünk fehér- 
terítékes fóruma, ifjú éveink, szebb időnk 
kedves tanyája el akar hagyni bennünket.

Irodalmunk, művészetünk, politikánk 
nagyjainak és kicsinyeinek országszerte híres 
fészke kapucsukásra készül.

Ezt a hirt megdöbbenés nélkül nem 
fogadhatjuk, halgatással nem mellőzhetjük.

Ez a szükes, egyszerű lokalitás. a 
melyben az elnyomott nemzet lélekzeteit 
vette, a honnan a német Budapestben a 
magyar szakácsmüvészct kiindult hóditó út­
jára, a magyaros fesztelenség ez a meleg 
fészke nem zárhatja be ajtait a nélkül, hogy 
művelődésünk kliója meg ne álljon egy pilla­
natra s vésőjét meg ne ragadja.

A „Kis-Pipa“ a föltámadott Magyar- 
ország pihenőhelye, a hol báró Kemény  
Zsigmondiéi Bartók  Lajosig annyi jelesünk 
élvezte a magyar konyha izos étkeit, magasz­
talván jó Miskabátyánk remeklését, azt 
mondják, nem lesz többé.

A „Kis-Pipa*, a honnan Komócsy  
József az étlap magyarosítását sikeresén 
megkezdette, a „Kis-Pipa“, a hol utoljára 
hallottuk a lognagyobb magyar humorista, 
Balázs Sándor beszédét, a „Kis-Pipa*, a 
hol annyian búsultunk és vigadtunk s a 
honnan busulásból, vigasságból magyar szel­
lem áradt szét a magyarok idegen ajkú fő­
városára, ez a „Kis-Pipa“, a mi iparunk 
fejlődésének e tiszta határjele, meg akarja 
szüntetni magát, el akar tűnni a földről.

Nem kim erültség, nem a meglő- 
gya tko zo tt népszerűség  akarja átadni a 
„voltak" sorába, honom érdemes gazdájának, 
legkiválóbb szaktársunknak, Karikás Mihály­
nak a nyugalom vágya.
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A megboldogult alapitó jobb keze, 
méltó fia, munkában megöszült, törekvésével, 
igyekezetével köztiszteletet kivívott Karikás 
Miskánk pihenni vágyik .

A nyugalomra, ha valaki, hét ő rászol­
gált, nem is irigyeljük tőle, de a „Kis-Pipát" 
azért mégis megsajnáljuk.

Vigasztalásunk, hogy neve nem lesz 
elfeledett, ha meg is szűnik s reményünk 
az, hogy Karikás Miska hamarost kip i­
heni m egát s megint köztünk terem a régi 
„Kis-Pipa", hirdetvén az evangéliummal : 
„Feltámadunk!“

Adja Isten !

Izenet mindnyájunknak.
— Egy úgynevezett , kis-vendéglős* levele. —

Tekintetes Szerkesztő Uram 1
Őszintén megvallva, a mit elmondok, 

sokszor eldohogtam magamban, elszóltam 
társaságban ; de odáig, hogy a nekem szo­
katlan, tehát nehéz pennát megragadjam, 
pusztán a „ Vendéglősök Lapja,, május 
5-diki száma ragadott.

Ennyire ragadott engem ennek a szám­
nak. „A k is  vendéglősök* czimü czikke, 
ennek is mindjárt ez a bekezdő mondata : 
Mi nem ism erünk nagy- é s  kisvendég- 
1 ő sö k e t; a mi lapunk csak vendéglősö­
ket ismer.

Hát igen. A csizmadia csizmadia, akár 
van emeletes háza, akár nincs. Velünk sem 
lehet máskép. A vendéglős, korcsmáros ma­
rad, akar gazdag, akár szegény.

így él ez a köztudatban, igy kell élnie 
ennek köztünk is; mert minden legkisebb 
eltérés csak a kartársi érzület gyengítésére 
vezet.

Végre is, az embert könnyű félrevezetni, 
hát még a haragvó, az elkeseredet embert.

Mi pedig, a vendéglősök szegényebbik 
fele, ugyancsak elkeseredettek voltunk a 
sörárak emelése miatt, mert hát nagyon 
sújtott s ma is igen nyomaszt bennünket.

Mi természetesebb, minthogy viszhangra 
talált nálunk, hogy segíthetünk a bajon, ha 
összeáll unk.

Tudjuk, hogy összetartásban az erő; 
tehát elhittük, hogy a baj azért sz akadt 
ránk, mert nálunk hiányzik az összetartás.

Ennek a hiánynak a pótlására annál 
nagyobb vágy lobogott föl bennünk, a mikor 
némelyek azt hiresztelték, hogy szaktársaink 
szerencsésebb, gazdagabb része, az, a mely 
ipartarsulatunk élén áll, összetart ugyan, de 
nem mindjájunkért, liánom a maguk hasznára 
a sörgyárak mellett.

A veszélyben forgó ember könnyen hiszi, 
hogy szerencsésebb társai nem barátai.

Így történt, hogy mi szegény vendég­
lősök, korcsmárosok tömörültünk.

Nekem azonban mindjárt bántotta a 
fülem, hogy én, a ki jól megtermett testal­
katú vagyok, ozentul „Kis vendéglősének, 
ollenben a felső szomszédom, a kire ugyan­
csak kevés eső esett, a mikor a világra jött — 
„jzíz.í'j ’ vendéglősének csufoltassék.

A ,,Kleinwirth*-et és grosswirth-et nem 
veszi be a magyar nyelv szelleme, de még 
a kartársulati érzület, az ipari jog és egyen­
lőség elve még kevésbbé, mint a hogy ezt 
a szerkesztő ur lapja oly találón jelzi idézett 
mondatában.

Engem tehát először ez bizgatott, majd 
mikor a nyakamra kötötték a mi érdekeinket 
németül védelmező újságot.

Én a germanizáció előfizetője nem vol­
tain és nem is leszek soha.

Ahhoz pedig éppenséggel nem járulok, 
hogy néhány fillérnyi haszonért osztrák ter­
méket árusítsak azoknak a derék munkás-, 
iparospolgártársaim rovására, a kiknek hozzám 
hordott pénzéből én is ólok úgy. a hogy.

Ebből láthatja szerkesztő ur, hogy 
önnel egyetértők s nemcsak én, hanem még

sokan, a kik minden „tetemességünk“ mellett 
is Kis vendéglősök vagyunk, de nem a „Kis 
vendéglőssé.

Ezé annál kevésbbé, mert ezégünk alatt 
egyes érdemes szaktársunk ellen intézet 
izetlen támadásai ugyancsak sok boszuságot 
okoz nekünk.

Éppen ezért azt izenem  tiszta jóaka­
ratból „Kis vendéglős'* kollegáimnak, hogy 
legyünk megint azok, a kik eddig voltunk : 
vendéglősök.

A ki köztünk szegény, irigyen ne gya­
núsítja a gazdagot; a ki pedig gazdag, szív­
telenül ne tagadja meg, gőgösen ne nézze 
le a szegényt.

Hogy igy érezziink, hogy igy ismerjük 
meg egymást, iparunk tisztességének köve­
telménye. Ebben, ezért tartsunk össze!

Ebből a meggyőződésből indítványozom, 
hogy ne szakadjunk mi többfelé, ne ala­
kítsunk külön, vele született gyengeségben 
szenvedő ipartársulatot, hanem legyünk 
megint „KisvendéglősÖk“-ké s csoportosuljunk 
mindnyájan régi. tekintélyes ipartársulatunk 
zászlaja alá s közvetlenül ellenőrizzük, ha 
kell, annak a kebelében védelmezzük meg a 
mi szegényebb részünk érdekeit, ha ugyan 
arra — a mit már ma nem hiszek — gaz­
dagabb szaktársaink okot adnának.

Ez az izenetem mindnyájunkhoz s kérem 
a szerkesztő urat a közlésére.

i Hazafias üdvözlettel:
Baumann József vendéglős,

Budapest, VII. kerület, Akáczfa-utcza 56.

Túl az Óceánon.
Chinai világ New-Yorkban. -  A milliomosok kedv­

telése - A Moll-Doyer és Pell-street. King-Hu-
la-tu j! -  A Ch op Sney étlapja, stb. —

Érdekes levelet kaptunk Amerikából, 
New-Yorkból, Dautlich Gyula barátunktól, 
a ki oly lelkes és érdemes munkása volt az 
újabb pinezér mozgalmaknak.

Érdekes és tanulságos sorai méltók 
mindenki figyelmére, főleg szaktársainkéra.

Okulhatunk és tanulhatunk belőlük.
Az iparos, a sociologus egyként elég 

emelkedésre való anyagot talál kedves 
Dautlich barátunk levelében.

Mi az egészből azt a benyomást me- 
l ritjük, mintha teljesülöben volna nagy Na­

póleon jóslata, hogy a modern civilizációja 
világrészek vagy kozákká lesznek, vagy
ch inaivá.

Amerikában már valóságos chinai láz 
i dühöng, a mint ezt Deutlich barátunk imitt 

következő tartalmas leveléből olvashatjuk:
New-York, 1903. április 5. 

Tisztelt Szerkesztő ur!
Amerika a szenzácziók hazája, a hol | 

minden nap újabb és tarkább dolgokat lehet 
látnunk. Itt legújabb divat most a chinaias-

I kodás. Különösen szombeötlö volt ez most 
' a chinaiak uj éve alkalmából, a mikor aka­

ratlanul is meg kellett néznünk a chinaiak 
újévi ünnepét, a mely január 28-ára esik 
a mi naptárunk szerint. New-Yorkban a 
chinai városrész három utczára terjed, u. m. 
Mott-Doyer- és a Pell-street. Ezekben az 
utczákban minden bolt és üzlet chinai módra 
van borendezve. Újév napján azonban szüne­
telt a business (az üzlet) és a chinaiak a 
kiknek még megvan a ezofjuk nemzeti öltö­
zetünkben sétáltak: ellenben, a kik már 
elamerikaiasodtak azok rövid hajjal és pol­
gári ruhában járkáltak. Érdekes képet nyúj­
tanak ezek a sárkányos lobogókkal díszített 
chinai utczák elütő tipusu lakóikkal, a kik 
le és fel járnak-kolnek czifra selyem ruhá- 
jokban. Öltözékül minőségre a legfinomabb 
és művészi himzésiiek. Ha a chinaiak utczáin 
különösen ünnepélyes alkalommal látjuk, 
ollenálIhatlan vágy támad bennünk, hogy a

„China-townu titkait belülről is megismerjük. 
Ha estefelé végig megyünk a „ D oyer Street" -en 
látjuk a roppant sok lampionokat keresztül 
kasul csüngve az utczákon minden féle 
szinpompában. Az ajtókon, ablakokon újévkor 
nagy vörös ezédulák voltak ragasztva ezzel 
a chinai felírással: „King-hú-fa-tuj!“ (Bol­
dog újévet!) Az utczán a találkozók is ezzel 
a szóval köszöntik egymást annyira, hogy 
az Amerikaikra is elragad s lelkesedve 
imigy köszöngetnek : „ King-hu-fa-tuj !' Ebben 
a Doyer-streeten van a „Chinai Opera ház. 
Itt láthatjuk és hallhatjuk a chinai szin- és 
zene-művészetet a maga ereditéségében. 
Egy ticket ára 50 kr. A néző tér kótrészre 
van osztva. Eggyik az Amerikaiaknak másik 
a Chinaiaknak van szánva. Az előbbi a 
rendes kényelmes, székekkel van ellátva még 
az utóbbi a chinaiké, alacsony támlányu 
keskeny padsorokból áll. Ezeken ők úgy 
helyezkednek el, mint a törökök, maguk 
alá kapott lábaikon guggolva. Pont 8 órakor 
kezdődik az előadás. Mielőtt a függönyt 
leeresztik, (mert a mig nálunk felhúzzák a 
függönyt, a dunainál leeresztik,) a zenekar 
játszani kezd, de oly vehemencziával ütik, 
fújják, nyúzzák hangszereiket, hogy az 
ember megszökni szeretne, mielőtt a szép 
Jouni Joum-okat látna. A nyolez tagból álló 
zenekar nem a színpad előtt, hanem afenékszi- 
nen van elhelyezve. A zenekar hangszerei 3 réz 
tányér, 2 fainstrumentum, valami dob féle, 
2 sip és egy nagy dob. Elképzelhető, hogy 
mily lármát csaphat az ilyen zenekar. Kóta 
nincs a zenészek előtt, akik közül egyik­
másik rövid szárú opiumpipával szájában 
egykedvűen játsza az örökösen egyforma 
melódiát. Végre jönnek a nők a szépségek 
Ezek között az énekesek különös taglejté­
sekkel és roppant rikácsoló hangon énekel­
nek Bennünket hol mullattat, hol untat ez 
exotikus művészet. A férfiaké a fő szerep. 
Ok komikus, drámai hős és mindenféle sze­
repet játszanak, egy fél óra alatt és minden 
csattanó mondásnál nagyott ugranak. Ez az 
egyetlen a mit a jobb oldalon megértettünk, 
de a Chinai oldalon nagy volt a megelégedés, 
sőt még a szép chinai asszonyok is ujong- 
tak a színpad felé. De a legérdekesebb alak 
a rendező, ez egy roppant kövér ember 
földig érő czopfal, vörösbe öltözve. Szaka­
datlanul járkál a színpadon és tudatja a 
közönséggel, hogy minő jelenet következik. 
9 óra lehetett, midőn az Amerikaiak néző 
tere megürült. Köztük sok úri nő és család 
volt jelen az újév alkalmából.

Az utczai zarándoklás és az Operaház 
rikácsoló melódiája (a mely jó anyag a fej­
fájáshoz,) még nem tetőpontja a chinai ün­
nepnek. Elmentünk a legjobb chinai „res­
taurantba" még pedig a „Hong-far-Low" 
vendéglőbe. Ez a Pell street-en van három 
emeletes házban, melynek tetejéről nagy 
sárga sárkány fejekkel diszitett lobogó len­
gedezik, a falakon nagy irás jelek láthatók. 
A mint bemegyünk a folyosóra, szépen hím­
zett selyem képeket látunk. Az első emeleten 
van az étterem. Elég szépen van fölteritve; 
a fényűzést a finom porczelán és Elefánt 
csont servisel fejtik ki. A Bili of faré (az 
étlap) Angol és Chinai; nem éppen drága 
de nem is igen olcsó. Például egy néhány 
adat: Hing-Sun-Chap-Sooy 25 kr. (Chu Gay 
75 kr. ez valami galamb féle) Chu-york-su- 
ineen; csirke metélt levosbon 50 kr. (Valódi 
Chinai Sai foo Duck Szarvas gombával 2-50 
dollár; valódi chinai csirke roston sülve 
2 dollár. Tehát korántsem kell azt hinni, 
hogy ezek a ezopfos vendéglősök nem tud­
nak magas árakat számítani. A lególvezhe- 
több ezekben a vendéglőkben a thea és a 
befőzött gyümölcs például, Pine apple (Ananas) 
Lycher Nuts (Chinai dió) Gránát alma; a 
teájukból pedig Long Són Sui Shen, Ovlong. 
A legjobb inyonezség a híres Chinai Chop 
Suey; ez nagyon elvan terjedve. (Ha az
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olvasó közül valaki óhajtaná megizlelni a 
valódi Chop Suey-t úgy alább fogom részle­
tezni az eredeti receptet és pedig Lee-Hong 
föszakács bemondása után.) A felszolgáló 
személyzet sok helyen nő, de többnyire 
férfi. Vannak üzletek, a hol a pinczérek 
leeresztett czopffal járnak, de jobb helyeken 
kontyba tűzik.

Kellemetlen beosztásuk ezeknek az 
éttermeknek, hogy a konyha közvetlen mel­
lettük van és igy a konyhaszag megtölti az 
éttermet és rontja az étvágyat.

A konyhában három-négy szakács van. 
A főszakács beszél angolul is, de a többiek 
csak chinaiul tudnak. A chinai lakók száma 
New-Yorkban 3—4-ezerre tehető; de nők 
nagyon kevesen vannak, ugyannyira, hogy 
ha egy nö végig megy az utczán, még igen 
sok nézője akad. Ez azért van, mert az 
amerikai törvény egyik szakasza tiltja a 
nők bevándorlását. A chinai férfiak fehér­
nemű-mosással foglalkoznak és New-York 
majdnem minden utczájában lehet látni né­
hány nagy vörös táblát „Chinesc Laundry“ 
felirattal. Ezekben a mosóintézetekben 3—4 
férfi dolgozik, akik igen szépen mosnak és 
vasalnak. De a dunaiak között sok farmer 
(gazdálkodó) is van. Ezek Astoriába, bong 
lsland szigetén New-Yorktól egy órányira, 
kultiválják hazai terményeiket, különösen a 
zöldségféléket. Terményeiket minden szom­
baton beszállítják az ö saját piaczukra szál­
lítják elárusitásra.

A eh in hí Chop Suey készítése. Négy 
drb. vörös hagymát felvágunk, apróra vágott 
szallonán megpörköljük. 4 dkgr. sertéshúst 
koczkára vágunk és 8 dkgr. nagyobb dara­
bokra vágott csirkehússal keverünk. Elég 
sót és borsót hintünk rá, azután néhány 
szelet bambus nádat, egy marék uj gombát 
és nagyon kevés lisztet adunk hozzá. Mind­
ezt végül kevés lisztéi föleresztjük, jól össze­
fűzzük, tálaláskor hozzá főtt rizst adunk.

Az americai különlegességek közzé 
tartozott az a két chinai diner, a melyekről 
a new-yorki lapok illustrált tudósítást hoz­
tak. Mind a két exoticus ebéd New-York 
legfinomabb Restaurantjának báli termében. 
L. Scherry-né\, a 5. Avenue-n tartatott 
meg. Az első ebédet Mr. C. K. Biliing 
milliomos rendeztette. Ennél a 11-od emeleti 
bálterem valóságos erdővé volt átalakítva. 
A fák és bokrok között patakok folydogáltak, 
madarak repdestek s a menyezetet világos 
kék posztó fedte, melyről az apró villanyos 
gombok csillagokként ragyogtak, rnig a par- 
ketett fris pázsit takarta. Ennek a Pálma- 
erdőnek a közepén harminczkét betanított 
és teljesen felszerelt hátas ló állóit a melyek 
az ebéd lefolyása alatt som nem trüszköltek, 
sem meg nem mozdultak. A pinczérek sárga 
szám betétes lakk csizmát, szarvasból* nad­
rágot és világos vörös kabátot viseltek.

A másik diner sem volt kevésbbá cso­
dálatraméltó. Ez is a fentemlitett helyen 
volt megtartva. Ezt Proal B. A. úrnő ren­
deztette. Ez alkalommal a bálterem egy 
nagyobb része óriási tojást képezett.

A tojás átmérröje plafonmagasságu 
volt s benne 35 személyre kényelmesen te­
rített asztal volt elhelyezve. A tojás nyílása 
előtt a terem előrésze egy gazdasági ud­
vart ábrázolt mindenféle apróbb állatokkal, 
u. m. kacsák, csirkék, báránykák, sőt ser­
tések apró malaczokkal s ezenkívül minden­
féle gazdasági felszerelés volt látható. A 
terem jobboldali részén volt egy kis istálló 
két lóra és két tehénre. Az utóbbiakhoz 
két falusi asszony öltöztetett lány volt ál 
litva, akik a tehenek fejésével foglalatos­
kodtak. A pinczérek mind gazdasági mun­
kásoknak voltak öltöztetve. Sötét inget fel­
túrt újakkal s kék vászonnadrágot viseltek. 
Közöttük néhányan, akik szénával, szalmá­
val, gereblyével és seprőkkel járkáltak le

és fel, de sőt még a szélmalom sem hiány­
zott e falusi kép keretéből.

Ebből látható, nemcsak azon lehet 
csodálkoznunk, hogyan gyűjtik Amerikában 
a milliókat, hanem azon is. hogy miként 
költekeznek a nábobok.

Dautlich Gyula.

Társas reggelik .
A „Budapesti Szállodások Ven­

déglősök és Korcsm árosok Ipartársulata “ 
minden pénteken társas reggelit tart. 
A legközelebbi reggeliket a következő 
helyeken ta r t já k :

Május 22-ikén MalOSCllík Fcrencz ven­
déglőjében, Vili., Népszinház-utcza 15. sz.

Május 29-ikén özv. Schál’hánn Jánosné 
vendéglőjében VI1. Akáczfa-utcza 12.

Jitnius 5-ikén Blaschka István vendég­
lőjében VII. Király-utcza 110.

H IR E K .
K lj e g y z é s .  Csontos Gyula, az 

„0. M. P. E-“ lugosi asztaltársaságának 
derék elnöke s az ottani „Co/*so“-kávéház 
főpinezére eljegyezte a bájos Búcsú ltomii- 
lusz Ofélia kisasszonyt. Szerencse, boldog­
ság szövődjék frigyükből. — Burg  Janka 
kisasszonyt, Módoson eljegyezte Gerő József 
Munkácsról. Esküvőjük június 4-én. délután 
3 órakor lesz Módoson. Esküvő után estebéd. 
Sürgönyczim : „Zágráb“-szálloda. Módos, T o - 
rontál megye. Áldás frigyükre! — Wasser- 
mann Mór, az „Ernkc“ kávéház tulajdonosa 
eljegyezte P ik ler  Jolán kisasszonyt, Pikler 
Károlynak a Pikler és Grossmann budapesti 
ezég beltagjának bájos leányát. A tiszta 
szerelemből kötendő frigyhez zavartalan bol­
dogságot kívánunk.

K s k iiv ő . Mihalicska Frigyes f. hó 
12-én esküdött ölök hűséget a belvárosi 
plébánia templomban özv. M iakits Antalné 
úrnőnek. Az esküvőn előkelő közönség, köztük 
a köztiszteletben álló Maloschik-család nagy­
számú tagjai voltak jelen.

I la lá lo z á .s .  Maráz Ilona kisasszony, 
keszegfalvi postamesternő életének 30-ik évé­
ben hosszas betegség után jobblétre szen- 
derült. A boldogult elhunytát nagyszámú 
rokonság, köztük Dékánv  Sándor, a buda­
pesti D rechsler éttermek főpinezére, tisz­
telt barátunk is siratja Béke poraira!

S z e m é ly i  l i lr .  Lakatos Gyula, a 
pécsiek népszerű szállodása, hogy üzletét 
átadta, szülőhelyére, a vasmegyei Körmendre 
vonult egy idei pihenésre. Mielőbb a tett 
mezején üdvözölhessük

t'j  h o n  p o lg á r . Jtosenbach Miksa 
és szellemes, kedves neje, a József-köruti 
„Erdélyi borozó1' tulajdonosai, a minap 
tették le Budapest polgármestere előtt a 
honpolgári esküt. Tehát Jtosenbach Miksa, 
kit származására ezélzólag szaktársaink be- 
czézőleg „lengyel grófinak neveztek, ezen­
túl már csak magyar gróf lehet, a mi hogy 
legyen, őszintén kívánjuk. Megemlítjük, hogy 
ö, a ki immár egészen a mi lengyelünk, 
három honfitársával együtt tette le a hon­
polgári esküt. Az uj honpolgárok között 
egyedül csak ö tudott magyarul. Mikor 
a polgármester ezt a kérdést intézte 
hozzá: milyen nyelven beszél ? — igy vágta 
ki a rezet: magyaríil, lengyelül, francziáíil, 
angolíil, spanyolúl németül. Ezt a nagy 
nyelvtudását a mi lengyelünk úgy szerezte, 
hogy bejárta kétszer a világot, különösen 
Délamerikát. Az ö nejének szellemes elbe­
szélése után irta Sipulusz nem régen „ Ar- 
kanzasz“-ról irt érdeklődést és derültséget 
keltő tárczáit. Üdvözöljük az uj honpolgárokat.

K arikftM  luijoN . Iparunknak s a 
nagyérdemű Karikás-családnak gyásza van.

K arikás  Lajos szaktársunk hosszas szen­
vedés után, 51 éves korában, május 17-én 
meghalt. Rokonszenves alakja volt a fővá­
rosi társaséletnek, mint vendéglős ambiciosus 
jó kartárs volt. Neve az ezeréves kiállításon 
látogatott csárdájával országszerte ismert és 
kedvolt lön. Kora halála nagy részvéttel 
töltött el bennünket s igaz szívvel kívánunk 
megszomorodott családjának vigasztalást. 
Áldás emlékére.

K e l l e t t  e z  n e k ü n k ?  Több ízben 
figyelmeztettük azokat a szaktársainkat, a 
kik „Kis Vendéglősök" ezég alatt csoporto­
sultak a sörkartel miatt, hogy az idegen 
ipar pártolása a germanizáció terjesztése, 
mint nem hazafias törekvés, ellenünk fordítja 
a közvélemény és a sajtó irántunk való 
úgyis gyenge jóakaratát. Már szolgáltunk 
erre idézetekkel^; most a „M agyarország11 
május 3-diki számából reprodukáljuk az itt 
következőt: Bajor sör — magyar sör. Az 
volt mindig a magyarnak hibája, hogy nem 

I becsülte a magáét. Ez a hibánk verte bék- 
I lyókba századokon át édes hazai nyelvünket 
I ez szorította ki használatból daliás szép 
I magyar viseletűnket s ez gátolja meg mai 
I nap is, amire pedig oly nagy szükségünk 
| volna: a magyar ipar boldogulását. Pedig 
I napról-napra találkozunk oly tapasztalatokkal, 
| melyek mind azt bizonyítják, hogy nincs 
| okunk szégyenkezésre, saját iparunk mellő­

zésére, mert sok tekintetben nemcsak egyenlő 
színvonalon állunk a külfölddel, hanem bát­
rán versenyre is kelhetünk vele. így vagyunk 
például a bajor módra hazánkban gyártott 
sötét sörökkel, melyek egy müncheni tanul- 
mányutjáról hazatért fiatal tudósunknak egy 
orvosi szaklapban megjelent értekezése sze­
rint nemcsak Ízlésesség, iiditö és emésztést 
előmozdító hatásuk tekintetében, hanem vegyi 
összetétel szempontjából is teljese a meg­
egyeznek a legelsörangnaknak mondott mün­
cheni sörökkel. A legérdekesebb a dologban 
az, hogy ezt még a külföldön legtekintélye­
sebb sörfözök is elismerik, csak nálunk hódit 
még német körökben a régi előítélet, mely­
nek reméljük nyakát fogja szegni az az 
erélyes mozgalom, mely a magyar iparpár­
tolás jegyében most indult meg a külföldi 
sörök ellen.

i l la y e r  I s t v á n  vendéglője Erzsébet- 
falván  az idén is növekvő látogatottságnak 
örvend. Mindenkor híres volt jó borairól, de 
most kapható nála az igazi. Ne is mulassza 
el senki Erzsébetfalva c kellemes, jóhirit 
mulatóhelyét fölkeresni.

A s x é p  r á k o s p a lo t a i  p a r k b a n  
az iiditö séta most igazán kellemes szóra­
kozás. mert mindjárt a pályaudvar mellett 
van Dióssy Ágoston elegánsan berendezett 
vendéglője, a melynek szén kertjében  
hűvös árnyék s illatos levegő ad enyhét, 
élvezettel költvén el a magyaros eledeleket, 
kifogástalan italokat. Gondos kiszolgálás, 
olcsó árak. Ajánljuk a kirándulók figyelmébe.

A „C’s ö r g ü  k i g y ó “-lioK. Ki tudja, 
hogy miért csörög a csörgőkígyó ? Hogy 
az előtt miért csörgött,, ezzel adós a krónika, 
most már azonban tudjuk, hogy jó kedvében 
csörög. Így csörög, mert a jó borairól híres 
Paczolay dános róla, a „Csörgő kígyóhoz"  
czimezte cl vendéglőjét Rákospalotán. 
Örömre válik a bánat, kedvre gyűl a szo­
morúság ebben a vendéglőben, azért mentői 
többen keressék föl Puczolay Jánost Rá­
kospalotán.

N z á llo d a - in e g iiy ilá M . A pécsi hír­
neves 9 Magyar /firú/j'"-szállodát Lakatos 
Gyulától Cserta Vincze vette át. A törekvő 
uj tulajdonos teljesen átalakította és modern 
kényelemmel rendezte be. A szálloda meg­
nyitása május 3-dikán volt, melyen a nagy­
számú és előkelő közönséget a pécsi cs. és 
kir. gyalogezred zenokara gyönyörködtette. 
Sok szerencsét a briliánsán kezdett vállal­
kozáshoz.k
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I te liá k  F e r e u c z  vendéglője mind 
több és több kirándulót csábit ki a székes­
fővárosból. A kik megfordulnak vendéglőjében, 
valamennyien dicsérettel nyilatkoznak Buda 
fok egyik legjobb vendéglőjéről. A Rehák- 
vendéglőt ajánljuk olvasóink ügyeimébe.

K iid a fo k - g y ö n g y  e . Ez a név jus­
sal megilleti Tóth Ignácz szállodáját. Most, 
hogy Budafok s Tétény borágashegyei han­
gosak a kirándulók vidám zajától, jó lélekkel 
ajánlhatjuk nekik Totli Ignácz szállodáját, 
ahol szobák, kitűnő italok és ételek kaphatók.

A c z i n k o t a i  n a g y  i tc z e .  Czinkotán 
megint vig az élet, a milyen régen volt; 
mert hát megint elő került a legjobb buosz- 
lató. a „Czinkotai nagyitcze“ Soproni Lajos 
vendéglőjében. Ott látható a furfangos kán­
tor mókás alakja s a mi fő, az itcze mindig 
kitűnő borral s olcsó pénzért telik meg 
Soproni pinczéjéből. E mellett a sör is 
kívánatosán habzik nála s mi szemnek, száj­
nak kellemes, sokféle Ízes falat várja ott a 
magyart. Menjünk Czinkotára I

A „ k iír ó im  koronája E rzsébet fal­
vónak, mert Cseh .József kartársunk itt a 
legjobb italokat méri s konyhája is kívánatos 
Ezért szaporodik s szaporodjék is a láto­
gatója napról napra.

t 's ö r g e y  LajoM. Ki kedvelője a jó 
bornak, izes étkeknek, van-e, a ki ezt a 
nevet nem ismeri. Az ő vendéglője Itákos- 
Pnlotán sok népet kicsal Pestről, Budáról 
s már a szép Rákosnak nem kell búsulnia, 
hogy köztük a magyar szó ritka, mint a 
fehér holló. Csörgeynél magyar a szív, 
magyar a dal, mely kitűnő borától csapongva 
száll az ég felé, jobb napokat esdve a 
magyar hazára. A ki Rákospalotára rándul, 
tekintsen be Csörgey Lajos vendéglőjébe.

M á ty á s fö ld  A Kerepesi-országnt 
mentén fekvő kies, elegáns nyaralótelcpen 
már pezsgő élet van. A nyaralók és kirán­
dulók most is teljes szórakozást, üdülést 
találnak a remekfekvésü és berendezésű 
vendéglőben, a melynek hírét Sommerer 
György kartársunk az ő hivatottságával és 
buzgóságával évröl-évre terjedtebbé teszi. A 
ki kellemes és olcsó kirándulást óhajt, gon­
doljon Mátyásföldre és Sommerer György 
vendéglőjére.

A „L o n d o n "  m e g i  fj a d á s a . Buda­
pest egyik legrégibb és világhírű szállodáját 
a váczi úti „Londonét, a mint már jelen­
tettük, Dókkor Keroncz. a budapesti ven- 
déglöskar egyik legkiválóbb tagja, veszi át. 
Az egész szállodát, az összes íieiyiségekot 
renováltatja, fényűvel és clcganczJaval ren­
dezi be, úgy, hogy a légi „London" nem­
sokára megifjodottan, ékesen áll a közönség 
előtt. Dókkor Eercncz, a ki eddig a szálloda I 
éttermét kezelto s ezzel a legjobb hirt sze- | 
rezte magának, mostantól az egész szállodát, 
az éttermet és kávéházat maga vezeti. Sok 
szerencsét kívánunk érdemes szaktársunk e 
nagy vállalkozásához.

I j  s ö r c s a r n o k .  Csontos Gyula, 
Lúgoson ..Központi SÖrC8aTn0k ez. nagy 
olegáncziával berendezett sörcsarnokot nyit, 
amely minden bizonynyal kedvelt szórakozó 
helye lesz a lugosi intelligencziának. Sok 
szerencsét az uj vendéglősnek I

í z l e t i  l i i r e k .  Nagy Lajos előnyösen 
ismert derék föpinezér Ungváron a „Korona" 
szálloda föpinezéri állását vette át. — Dah- 
mer Antal Gyulán a nagy szálloda főpinezóri 
állását vette át. — Littmann József a 
„Vigadó" kioszk Űzető pinezéri, Hajnal Aladár 
Trencsénben az Erzsébet szálloda l'Öpinczéri 
állását vették át, —  Pápán az , Otthon" 
kávéház eladását Orosz Ödön fővárosi el­
helyező intézet tulajdonos közvetítette.

S z e s z g y á r i  k é p v is e le t .  Kállai Jenő 
barátunk, a föpinezérek óvadéktársaságának 
derék ’elnöke, átvette a világhírű Malburg 
Ed. Ad. és Űa smirici szeszfinomitó és likőr- 
gyár magyarországi képviseletét. Üdvözöljük.

K iv e l  k á r p i t o z t a s s n i ik  ?  A kár­
pitozás sok pénzébe kerül a vendéglősöknek 
és kávésoknak, éppen ezért fontos, hogy ezt 
a munkát megbízható, mesteri czágro bíz­
zák. Mi ennélfogva a legjobb lélekkel ajánl­
juk olvasóinknak Knyasskó  György ezégét, 
mint hazánkban a leghirnevesobbet, a kinek 
mesteri munkáját a királyi várpalota termei, 
József föherczeg s több főur kastélyai di­
csérik ; számos előkelő kávéház, szálloda, 
vendéglő bámultatja. Jutányos ár, Ízlés, lelki­
ismeretesség az Ö országos hírének szilárd 
alapj.i. Érdemes munkálkodását bizonyítja 
az a köztisztelet, melyben a főváros társas- 
életében és egyhazában részesül. Éppen 
ezért ajánljuk Knyasskó  György kárpitos 
mestert (Vili. Kerepesi-ut 51) olvasóinknak, 
hogy megrendeléseikkel keressék föl. Csa­
lódni nem fognak. Közelebbi tudnivalók végett 
ajánljuk lapunkban olvasható hirdetését.

A le g jo b b  k a la p o k  igen jutányos 
áron kaphatók Michl Károly kalaposmes­
ternél: VII. ,1 káezla-iitcza 2-1. szám alatt. 
Divatos formák, finom anyag, olcsó árak. 
Czégét ajánljuk olvasóink figyelmébe.

■ titk a  a lk a lo m  ! Senki el ne ,nu- 
laszsza!  a  kinek még nincs meg a Szauer 
Étlap és italisme czimü munkája, mely nél- 
külözhetlen kézikönyve a vendéglős és pinezér 
uraknak 6000 étel elnevezésének magyar, 
német és franczia nyelven való ismertetésé­
vel, - borismeret és kezelési útmutatóval, 
szak-könyv vezetési minták és hatósági folya­
modvány mintákkal, továbbá 52 drb. példa 
mintával, melyek a legmagasabb udvari kö­
rökben használtattak; az siessen megrendelni 
míg a készlet tart 2 Irt. bolti ár helyett 
a pénz elöleges beküldésénél / írtért bér­
mentesen küldi meg: Seiler Henrik utódai, 
könyvkereskedése Szom bathelyen.

Szerkesztői izenetek.
R é c s e y  L a jo s , C a p a -T o w n . Üdvözlet és 

köszönet. Levél megy.
, , ' t i *  V a n d ó g lt ís '-n a k . A ki haragszik, annak 

nincs igaza. Minket nem érinthet a rágalmazás vádja, 
inért mi csak tényekre szorítkoztunk, azokat bíráltuk. 
Tény az, hogy önök a hazaiak ellen a külföldieknek 
csaptak propagandát. Tény az, hogy önök német lapot 
is adnak ki Mi e tények egyikét sem helyeseltük s 
most is elitéljük. Önök, a helyett, hogy e két tényt 
inegezálölni iparkodtak volna, a legdurvább, legsértöbb 
kifejezésekkel estek személyünknek, jól lehet, mi önök­
kel szemben minden ildomtalan szó használatától 
óvakodtunk. Mimién czikkelyünket tárgyilagosság és 
jóakarat tette hatásossá s ezért első sorban azoktól az 
uraktól részesültünk elismerésben, a kik az önöktöl 
képviselni akart t. ipartársulat kiválói. Az otromba 
kifejezések megtorlását az ügyészségre bízzuk, sőt 
talán arra sem. hiszen ezután az önök lapján gyakor- 
landó hivatalos cenzúra megkímél bennünket az ilyen 
kvalilikálliatlan kirohanásoktól. (Imiknek feledés, a 
a „Kis Vendéglősök lparlársulatá“-nak pedig rokon­
szenves üdvözletünk !

N Y ÍL T -T É R . 
Vendéglősök figyelmébe!

Vendőglőnck hivdlóan alkal­
mas nagy hár —  melléképületekkel 
(olcsó piaczi m ezővárosban) befásitott 
szép udvar és konyhakerttel, olcsó 
piaczu bánáti m ezővárosban —  halál­
eset miatt eladó

A városban csak egy vendéglő 
van s egy ügyes, intelligens vendéglős 
nagyon szépen boldogulna, mivel 
nagy az intelligencia s az idegenfor­
galom.

A hdzat 3000 forin tta l meg­
lehet szerezni — a  többi olcsó 
banhteher. Bővebbet a tu lajdonosnő­
nél. Czint a kiadóhivatalban.

Tekintetes Szerkesztő ur !*;
Tisztelettel kérem, hogy az igazság 

érdekében az alábbi soraimnak becses lap­
jában helyt adni szíveskedjék :

A „Kisvondéglös" (?) czimü lap azt 
írja utolsó számában, „hogy a 28-án tartott 
közgyűlés Kroner József és R ulí János 
indítványát egyhangúlag elvetette, mire 
Nikházy, a lap kiadója megköszönte a bi­
zalmat".

Ez homlokegyenest ellenkezik az igaz­
sággal, mert;

1. az indítvány a választmányé volt;
2. pedig nem vetették cl az indítványt, 

hanem kimondották, hogy szánalomból meg­
hagyják még egyelőre a hivatalos czimet, 
de utasítják a szerkesztőt és nem a kiadót, 
hogy a lap megjelenése előtt küldjön eg 
kefelenyomatot vagy az ügyésznek, vagy 
a titkárnak, hogy a tőle megszokott badar 
súgok és durvaságok többé napvilágot ne 
láthassanak. Ennélfogva Nikházy ur nem 
köszönhette meg a bizalmat, hanem csakis 
az iránta tanúsított szánalmat.

Nikházy urnák pedig csak azt kí­
vánom megjegyezni, hogy ha Írni nem is 
tanult meg. de a külömbséget biza/om és 
szánalom  között megtanulhatta volna, ha 
mindjárt sohasem járt is az iskolába, min 
a hogy ö állítja, (a miben ugyan senki se 
kételkedik.) Kiváló tisztelettel

E gy  a közgyűlésen je le n v o lt

')  Ezen sorokért a szerkesztőség nem vállal 
felelősséget. Beküldője ismerős.

„ I g y u n k  V e g e t f á l - t  I'1

É r t e s í t é s !
Van szerencsém a nagyérdemű kö­

zönséget. különösen a mélyen tisztelt 
szállodás, vendéglős és kávéház­
tulajdonos urakat tisztelettel érte­
síteni, hogy 1755. évben megalapított 

világhírű
M a lii  u rg  Ed. Ad. és F ia K■<r smirici szeszfinomitó- és likőr-gyár

bt ezég képviseletét Magyarország
0) részére a mai napon átvettem. Ezen 7“
z elhatározásomra egyedül az készte- Z
2 tett. hogy a nagyérdemű vevő-közön- (P
C ség és a fentnevezett előkelő ezég 7Q

között az üzleti összeköttetést meg-
könnyítve, a M n lb n r g  E d . A d.
s m ir i c i  l lq i i e n r - g y á r n a k  az
egész kontinensen előnyösen ismert 
kitűnő gyártmányait hazánkban is 
megismertessem. Midőn ezt nagy­
becsű tudomásukra hozni szerencsém 
van, tisztelettel kérem szives párt­
fogásukat. Hazafiui üdvözlettel 

Budapesten, 1903, május 20.

K á l l a i  J e n ő ,
V ., S é ta té r -u tc z a  7. s z á m .

Sor-éssörbáz-belyiség
a Szigetvári- és Magdolna-utcza sarkán,

mely már n y o lc / .  é v e  fennáll, a n g iia z -  
tiin  e l s e j é t ő l  jutányosán

b é r b e a d a n d ű .
Értekezhetni délelőtt 9—10. vagy délután 
;|—4 éra között a  liA z tu la jd o n o a u A I

V . J ó z s e f- té r  11. s zá m .
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Ügyes özv. vendéglösné
30—35 éves kerestetik mint g a z d a s s z o n y  
erösmenetelü f ü r d ő - k a n t  in b a , megkiván- 
tatik j ó f ö z é s ,  t e l j e s  s z a k is m e r e t  20 frt 
havi fizetés, teljes ellátás. Asszony nincs a 
háznál.

Baraczklekvár
80 kr.. ribizkelekvár, málnalekvár 90 k r . 
vörös áfonya 80 kr., vegyes gyümölcslekvár 
65 krajezárért kapható bármily mennyiségben

S z é k e l y  G y u la  csemegeüzletében
GYŐRÖTT.

TELEFON. TELEFON.
Magyar kir. szabadalom, j BERLIN 1893.

Milleniumi kitüntetés. j| Arany kereszt.

Hazai első szab. fém- és vasbutor-
g y á r

H Q C H M A N N  LAJOS
B U D A P E S T .

Központ és iroda:

Rottenbiller-utcza 9 a sz.
Üzlethelyiség: '

Erzsébet-körut 4. szám .
Saját gyártelep:

G izella-ut 26. szám . (

Sárgaréz és vasbutor
szállodák, nyaralók és magányosok

részére.

Saját szabadalm. sodrony ágy betéteik 
Ló8zör és afrique derékaljak, kerti 
lugasok, kerti bútorok nagy válasz­
tékban. szolid és jutányos árak 

mellett
Különlegesség : Angol rézágyak és füg­

gönytartók. (cornísses.)
ÁrjcgyzíK ingyen 6  birtntnWe. '

Eladó bor.
1902. évi saját termésű 4—7 fokos (Wagner 
szerint) o la s z  r iz l in g ,  z ö ld s z i lv á u i  és 
l e á n y k a k o r  mintegy 50 hektó e la d ó .  
Úgyszintén 3 hektó törköly és seprőpálinka 

is van eladó.
C s u p o r  A l b e r t  földbirtokos,KlinSzt-MiklÓS

Egy 40 ezer lakossal biró városba egy jó for­
galmú és rég fennálló jó karban lövő fü rd ő  v e n d é g lő  
té l i  n y á r i  h e ly is ó g e k  privát lakásokkal nagyobb 
vállalat miatt szabadkézből azonnal eladó Teher 25 
ezer koiona 6°/0-ékra a többi készpénz koll hozzá 
Bővebbet a szerkesztőség. Bruttó jövedelme évi 
6000 korona.

K á r o l y  I s t v á n  f ő h e r c z e g
saybuschi sörfőzdéjének 

m a g y a r o r s z á g i k é p v ise le té t
e lv á l la lv á n ,  a já n lo m  e zen  
s ö rfő zd e  e re d e t i tö lté s ű

„PO R TER -sürút“
m e ly  a  le g h ír e s e b b

angol gyártmánynyal egyenértékű.
Ezen

finom különlegesség
mely mint élvezeti ital is nagy becs­
esei bir, orvosi tekintélyek által úgy 
is mint diiitetikus tápszer gyotnoi- 
bajosok részére, valamint vérszegény­
ségnél, a légzőszervek megbetegedé­
seinél és végül lábadozó betegek erö- 
gyarapilására, nemkülönben az álmat­
lanság leküzdése czéljából ajánllatik. 
Ismertető leírást, valamint jutányos 
árjegyzéket úgy a P o rte r-s ö rrő l, mint

kőbányai hordó- és üveges sörökről, 
mely utóbbiak a rendkívül czélszerünek bizonyult, 
kizárni, szabadalommal védett koronás dugókkal 

vannak elzárva, kívánatra azonnal küldök

S C H Á T Z J Ó Z S E F
sörnagykereskedő,

BudapestVIII, Práter utcza 47 1
A P o rte r-s ö r kapható minden előkelő fűszer- és I 
csemege üzletben, valamint kávéliázak, éttermek és I 

szállodákban. L

B É R B E  K IA D Ó
azonnal

kávéház vagy vendéglőnek
jYyárád-5z«r«dábati.

Egy öt szobából, konyhából, kamrából, 
pinczéből álló és piaczra nyíló nagy 
hely iség , moly község Maros-Torda- 
inegye k ö zp o n tján  fekszik , ahol szé­
kel ; k ir  Já rá sb iró sá g , k ir. te le k ­
könyvi hatóság , szo lgab iróság , k ir. 
ad ó h iv a ta l, k ir . közjegyzősóg, csen  
dö rsóg , p énzügyőrség , kö rjeg y ző ség  
k ir. anyakönyvvezető  h iv a ta l, az 
a g rá r  T a k a ré k p é n z tá r  fiókja , a  nyá- 
r á d  sz e re d a i T a k a ré k p é n z tá r , B u d a  
p e s ti h ite lszö v e tk e ze tn ek  egy fiókja , 
gyó g y tá r, te k in té ly e s  sz ám ú  divat-, 
vas- és fü sz e rk e re sk e d ó se k , tek in - 

. tó ly es szám ú in te llig o n tia , nagy 
j szám ú  ip aro s. Ezeken kívül c községen 

(mezővároson) keresztül kell utaznia Maros- 
Vásárhelyről Udvarhelymegye felsősbb ré­
szében, Csik- és Gyergyóban lakóknak, 
a  szóvátai és k ö rö n d i fü rd ő k b e  
utazóknak - kikerülhetetlenül — a hol 
mint Marosvásárhelytől 24 km.-re eső 
helyen nyugvó pontot kell tartania, s végül 
ahol ez ideig egyetlen kávéház sincs. A 
bérlet felől értekezni lehet N yárád-Szo- 
re d á b a n  ft lK W K O V H W  Í V T Á L  
úrral; M aros-V ásárhelyen  P Á I J T Y  

M II IÁ I jV  ügyvéd úrral.

,,H A T T Y Ú
g ö z m o s ó  é s  t i s z t i t ó  v á l l a l a t

B U b flF E S T ,
V /í .  G i z e l l a - u t  3 6 .  s z á m .

A szállodai és v endég lő i fo h ó rn em ü o k
T IH X T IT Á H Á T

a legolcsóbb árak mellett elvállalja 
-------=  V i d é k i  = -------

m eg b ízáso k a t p o n to sa n  eszközöl. 
F ő v á r o s b a n  e g y e d ü l  s z a k s z e r ű e n  

v e z e t e t t  g ö z - m o s ó d a .  
T e l e f o n  O1 U K  s z á m .

H zabadalinn ieott cm ja v íto tt  w

„ST. JULIÉN" BORDERITO-POR
b o r cm in in  (le n n e  m ii mxcmkcm  Ita lo k  d e r íté s é re .

Miután arról értesültem, hogy a szőlőbirtokosok Magyarországban és Ausztriában mint ez Erancziaországban általánosan 
történik — a mustot a rohamos erjedés alatt nem a szölömagon erjesztik és ebből kifolyólag ez a bor nem is tartalmazhat cser- 
savat, kényszerítve voltam Ht. J u l i é n  b o r d e r i t ö - p o r o m a t  a  m a g y a r  ón o s z t r á k  b o r o k  s z á m á r a  úgy összeállítani, 
hogy ezon országok borai, a jelenlegi tökéletlen és hibás kezelés daczára, az én Hz. J u l i é n  b o r d e r l t ö - p o r o m  2 4  ó r á n  
b e lü l  t ü k ö r  t i s z t á r a  t i s z t í t v a  l e g y e n e k  és az eddig ismert tisztítószerek, mint vizahólyag, gelatina stb. nélkülözhető 
legyenek, feltéve, hogy a h a s z n á la t i  u t a s í t á s  pontosan betartatik. Ezen por csak akkor l i a m is i t a t la n ,  ha a b á d o g s z e  
le n e z é k  v é d j e g y g y e i  v a n n a k  e l lá t v a .  — Ezen S zt. J u l i é n  b o r d e r i íö - p o r  dr. Szilágyi Gyula in. kir. budapesti tör­
vényszéki hites vegyész ur és a cs. kir. bor és gyümölcs ehomiai-physiologiai kísérleti állomás által Klostcrnouburgban (Bécs mellett) 
vegyi elemzés alá vétetett és ennek alapján a z  11)08. é v i  X X I I I - ik  t ö r v é n y e z i k k b e n  f o g la l t  k ö v e t e lm é n y e k n e k  
t e l j e s e n  m e g f e le lő n e k  t a lá l t a t o t t .  A Hz. J u l i e i i - p o r  l ia s z n á l t a t ik  ; vörösborokhoz az 1. számú, siller bor. sör és 
eczethez a II. számú, fohér bor és a legkülönfélébb szeszek és pálinkákhoz a 111. szánni. F ő r a k t á r  é s  e g y e d ü l i  e la d á s  
A u s z t r ia  é s  M a g y a r o r s z á g  r é s z é r e  i

FROMMER TESTVüRER-nél Bullapest, VI. kér., Andrássy^ut 9. szám.
VA SI Miután a keroskedelembon több hasonló deritőpor hozatik forgalomba, melyek vérrel készitvék, b. figyelmüket azon körül- 

------  ményokre felhívjuk, hogy ezek eladása, valamint özekkel való derítés, vér tartalmuknál fogva, törvényileg tiltva van.
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M á t y á s f ö l d i  
=  n a g y v e n d á g l ö
n fő  v á r o s i  k ö z ö n s é g  le g s z e b b  k ir á n d u ló h e ly e ,  
k i t ű n ő  k o n y h a ,  v a ló d i  m a g y a r  h e g y i b o r o k ,  

részvényserfőzdei s ö r ,  legpontosabb kiszolgálás.

=  F e d e d  tekepályát. ------
Vasár- is  üntieptiapoKon egy HedVelt 

nemzeti zeneHarnaH hangversenye.
Gyönyörű nagy táncz- és melléktermeim

k ü lö n ö se n  isko la igazgatók  és tá rsu la to k  v eze tő in ek  
m ajá liso k  és ü n n ep é ly ek  re n d e z é sé re  igen  a lk a l­
m asak . D íjta la n u l á lla n a k  re n d e lk e z é sé re  a  nagy- 

közönségnek

A  c z in k o ta i  h. é. v o n a t (k e le ti  
p á ly a u d v a r n á l )  m in d e n  fé ló rá b a n  

k ö z le k e d ik .

Szám os lá to g a tá s é r t  esd

5ommerer György, vendéglős.

VAJDAHUNYAD VAROS TANÁCSÁTÓL.

Bérbeadási hirdetmény.
V ajdahunyad r. t. város tanácsa közhírré teszi, 

hogy a város tulajdonát képező

„Zöldfádhoz czimzett városi vendéglő
1903 évi május hó 23-ik napján nyilvános árve­
résen, az 1903. évi ju n iu s hó 1-ső napjától szá 
mitva, 1906 évi deczember hó 31-ig terjedő 3  év 
és 7 hóra haszonbérbe adatik.

A  haszonbérleti feltételek a következők:
1. A bérlemény tárgya áll, 3  v e n d é g  gxoba , 1

é t t e r e m , 1 n a g y o b b  kftvé liA x i t e r e m ,  mint egy 
110 120 taggal bíró o lv a s ó  k ö r ,  (casino) által bérben
taitott helyiségből, konyha, kamara, pineze, istálló, fedett 
kocsi szin. stb.-böl

2., Kikiáltási ár évi 2400 korona, a mely negyed­
évenként előre fizetendő.

3. Egy negyed évi bérösszeg óvadékul leteendő 
s ez az utolsó negyed évi bérösszegbe leszen betudandó.

4. Az ital mérési jogot bérlő részére, bérbeadó kö­
teles megszerezni.

5. A bérlemény albérbe nem adható.
0. A bérletre Írásbeli zárt ajánlatok, az ajánlott

összeg 10°/o-ának megfelelő bánat pénzzel ellátva l l a n i l a  
György polgármesterhez. 1903 évi május hó 23 ik napjáig 
beadhatók, s ugyancsak a bővebb feltételek a városi ta­
nácsnál megtudhatók.

Kelt V aj d a lin  n y á r io n  1903. május hó 4-én.
A városi tanács.

Daniin, polgárm ester.

A flllo x e ra , a  p e i'o n o sp o ra , az o id iu m  és sok m ás szőlöbetegsóggel való küzdelem tudománynyá tette a szőlőművelést. 

AKI NEM TA N U L, AZ NEM ÉRT HOZZÁ. AKI NEM ÉRT HOZZÁ, AZ NEM SZÜRETEL.

= T A N U L N I  P E D IG  C S A K  O L V A S Á S S A L  L E H E T .  =
Az amerikai szőlők, a homoki szőlők műveléséhez nem ért a régi szölőmüves, de megtanítja reá a

„ B o r á s z a t i  L a p o k “,
mely m ár 34 éve jelen  meg m inden vasárnap .

Az ország első sz a k te k in té ly e i, a legelőkelőbb sz ő lő te rm elő k  és b o rászo k  Írják meg benne, mit hogyan kell tenni, hogy 
jö v edelm ező  legyen  ezen tú l is a  sző lőm űvelés.

Szerkeszti és kiadja: B A R O S S  K Á R O L Y .  Felelős szerkesztő: D f .  D R U C K E R  (J E N Ő .

!! T a r t a l m a  g a z d a g ,  k i á l l í t á s a  f é n y e s ,  e l ő f i z e t é s i  á r a  m é g i s  o l c s ó ! !
Ha csak egy kézfogást tanul belőle a legkisebb szőlőtermelő, vagy egy kérdésére kap csak választ benne, busásan van fedezve 

előfizetési ára. A z é r t olvassa, p á r to lja , te rjeszsze , a ján lja , sze re sse  m in d en  sz ő lő te rm e lő  a

„ B o r á s z a t i  U a p o k ” -at.
A m in d en  v asá rn a p  m eg je lenő , gazdag ta r ta lm ú  és d ú sa n  il lu s z trá l t  lap E L Ő FIZ E T É SI ÁRA :

Egész évre io  korona. Félévre 5  korona Negyedévre 2 korona 5 0  fillér.
Ez k ik e rü l a  legszegényebb  te rm e lő  e rszén y éb ő l.

Előfizetési pénzek postautalványon a „ H o r á a z a ll I .n p o k "  kiadóhivatalába. R n d a p e a t ,  t ' l l ö i u l  2 5 .  zz. alá küldendők. 

T e s s é k  m u t a t v á n y s z á m o t  k é r n i ,  i n g y e n  k ű r i j ü k .



8 Vendéglősök Lapja 1903, m ájus 20.

kén- és iszapforráso < H a
Budapestről 3 */s óra, naponta 5 vonat

Rltetima, KöszVcny, tteural- 
giálf, ischias, izzadmányoK,
(balesetek női bajok után) skrofulák 
bőrbajok, eseteinél gyógyító hatása
f e lü l m u l l in t ln n  : m in ía N x e r ii  
b e r e n d e l é s e k ,  SO h o ld  s é t a ­
p a r k .  Penzió napi kor. 4.50 — 6 50. 
Évente SOOO vendég Európa minden 

részéből.

Prospektust küld a fürdőigazgatóság. 
Kora tavasai kúrák  melegen 

ajánlhatók.

LOHR MÁRIA TB6' / U n:
(ezelőtt Kronfusz) Csipke. vegyészeti tisz 

titó es müfestö intézete Budapesten
V III.  BA RO SS-U TC ZA  85. sz.

^ Í S í f e A í f c d í f i f c s f o á b c f e í f c s b í t ' i i f i C b J j ! #

«8
■8
«8
-8
■8
-8
■8
■8
-8
«g
«8
-8
■8

Büdös, dohos, penészes bor 
vagy kozmás pálinka

a többszörösen szabadalmazott , ,S a lv a to r “  
alkalmazása által okvetlen elveszti kellemet­
len izét, anélkül, hogy eredeti zamatjából, 
színéből vagysfónyéből vesztene, alkalmazása 
egyszerű. Ára 3C0 literhez felszerelve 2 kor 
4-0 fill., minden további 100 liléi ig 50 fillérrel 

több. Szétküldés utánvéttel, kaphat"
a feltalálónál:

S C H W A K T K  H I I F Á I Z .
M o lio l I I .  (Bácska.)

Dlcsirűlevelek az első szaktekintélyektől.

KRISTÁLY SZT. LUKACSFÜRDOI 
liegyiforrás

á s v á n y v í z ,

Eladó borok.
Papp Lajos nyugalmazott főjegyzőnél 
Kun-8zt.-MíklÓS0n következő /.902. 
évben termett fajborok vannak eladók, 

esetleg fajonként és külön :
Olasz rizling  20 hektó, Zöldszilváni 
33 hektó, Mézes feliér 17 hektó, 
Kadarka 15 hektó, Merlott 15 hektó. 

A szóló szüretkor válogatva volt. 

Minták nem küldetnek.

_____________________________________________

Érdekes vendéglősöknek!
u j Ilii.ál lilá iig  J

Mngynrkir szab. sörkimérő 
készülék hűtött levegőnyo­
mással /e /u  jég m eg ta ka -  
ritasaz  előbbi sörkiméréssel 
szemben.

Továbbá mindenféle jég­
szekrények ndnden szakmá­
nak és házi ezélokra I * *' “ 11 
egész 000 fittig.

S t i l l e r  
z s e f

jégszekrény- 
gyáros.

BUDAPEST.

Gyár ás iroda: VII. Nagydiófa-utca 22.

Eladó szálloda.
•Jóforgalmti vidéki szálloda-üzlet, melynek 

évi bérc <HM»O k o r o n a .

“  te lje s  berendezésével =
jutányos áron eladó.

Á ra  3 0 . 0 0 0  k o ro n a
Bérlőnek még négy évre terjedő szerződése 
van. Bővebbet a .Vendéglősök Lapja" 

kiadóhivatala ad.

Gróf Esterházy pereticz
tata-tóvárosi hitbizományi uradalmi 

b o r á r j e g y z é k e .
Palaczkban Hektó-

1 liter

literes literes | literes j literes hau

fi 1 1 é r Kor.

Asztali leli Sr 80 3(1 60
Neszmély i fehér . — 80 | — 50 80
Somlai ó — 120 -  70 140
Tatai vörös — 80 — 50 80

Árak franco vasúti állomás Tata-Tóváros értetnek. 

Láda- és csomagolás-költség 12 palaczk után 1. -Láda- és csomagolás-költség 12 palaczk után 1. - 
„ „ „ „ 24 , 1.80
,  . ,, 50 , , 2.40

Hordók ára */a hektoliteres 6.60
.  .  1 r 10.60

Burkoló bordó 60 literes 2.40
,  „ 100 „ 5.—

Szállilások a megrendelő veszélyére készpénzfizetés 
vagy utánvét mellett eszközöltetnek.

[M egrendelések nz uradalom közpon ti h iva ta la ­
ihoz, vagy  nz uradalm i szö llö - és p in czekeze lő  

sóghez in tézendök.

S z o ln o k o n  a vasúti pályandvarszomszédságáhan 
egy 2000 j-  1 telekkel és !) lakással biró épület mely 

[vendéglői, kávéh á zi vagy  g y á r i  e zé lo kra  igen 
alkalmas haszonbérbe  adandó, esetleg örök áron  is 
e la d ó .  A házhoz tartozik két bolt és pinczehelyiség 
A nagy telek baromfi tenyésztésre is alkalmas. Bővebb 
felvilágosítást e lap kiadóhivatala ad.

T  E  N K E  ( B i h a r i n e g y e )
Legolcsóbb és leghatásosabb viinhn f ü r d ő k  
e g y ik e .  a női betegségek- és vérszegény ­
ségből eredő bajok gyógyítására. -  Pros- 
pectust készséggel küld

a fürdő igazgatóság

* * * * * *  r
lIső magyar 
üveggyár r. t.

B u d a p e s t,
V F ü r d ö - u t c z a  
és Fereucz Józset lór sarkán.

(Diana- fürdő.) 

V e i i d é j í l ö i .  
k á v é i  l á z i  ées 

h á z t a r t á s i

¥ ¥ * ¥ * ¥  ü v e g á r u .
O0O<O<OO<<<IOI0OO

MOLNÁR LAJOS nagy szőlőbirtokos 

Nagyvárad. Schlauch-ter 18. sz.

K I. A D J A
saját termelésű s a pozionyi bor­
kiállításon aranyérm et nyert 
m énes-gvoroki vörös és fehér 
HMM. é v j á r a t ú  l il io m  fajborait 
(kadarka Cabernet. Merlot,- 
Sauvignon) 50 l-töl félj. <>0-K5l’r t. 
közötti H. árban, továbbá IlKfJ. 
nagy váradi termésű tükör tiszta  
uj fehér bor 100 l.-en felüli meny- 
nyiségben Ilkl. énként IS frt. 
Készlet 360 III. Hordó külön vzámlázlaijk

o < o 
o
s  
s

$
1O<O<O<IOI<O<O<0O
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Ifj. K é m é n t z y  F e r e n c i  ■
szénsavgyára . |

Budapest IX . Soroksári u 24 I
1903. év e le jén  k e z d i m eg  a I 

m ű k ö d é s é t. g

A t. cziinü szénsav fogyasztók kéret­
nek, hogy megrendeléseiket már most 
intézzék a gyárhoz, hogy igényeiknek

minden irányban megfelelhessek.

KáVés és Vendéglős uraknak!
Bátorkodóin ezennel raktáromat kávéházi esz­

közökben. valamint javítási inühel)miét becses 
figyelmükbe ajánlani : uj é s  h a s z n á lt  te k e ­
go lyók , u m. d ák ó k  és egyéb kávéházi ezik- 
kek mindig legjutsinyossibbiin  számitlatnnk, 
g o ly ó k  e s z te r g á iy  ozós> a  ós fe s té s e  |eg- 
pon'ossabban < szkö,ültetik, h a s z n á lt  g o ly ó n  
e g y sze rsm in d  b e  is c s e r e i te t tn e k  Első 
rendű L ig n u m -S a n k tu m  golyók, u m. ku g ­
lizó b a b á k  legjulaino.-abban számillatnak 
Minden e szakniaba vágó munkai e vállalok 

Tiszteletiéi

R O T H  G Y U L A
m ü -e sz te rg á ly o s

Budapest. VII. Csányl-utcza 12. sz.
Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve

Muldini T estvérek •
karlszbadi porczellán áruk gyári telepe. Ö

in  i u i ’kxt. -
VII Károly körút 9 sz

V eiid ég lÓ N Ó k u ek  e lő n y  A rak.

Árjegyzékek kívánatra ingyen és 
bórmentve küldetnek.

Sürgöny-czim: Muldini Budapest

s

I

Szepességi len ip a r !

Wein Károly és Társai
v á s z o n -  ós a s z ta ln e m ű -g y á r o s o k  

K iidapeM ti l'őr»ktA i*a :

IV Koronaherczeg utcza 8. sz.
(Hai’is-ba'/árépület.)

.Ajánljuk hírneves szepességi VÍSZOD, 
asztalnemű törülköző törlő és min­
den o szakmába vágó gyártmányainkat,
szállodai vendéglői és kávéházi fe- 
hérnemUekböl költség vetéssel szol- 

.o»' gálunk Minden darab
xj gyárainkból származó 

árut ezen védjegygyei
látjuk el.

„ N e m z e t i  s z á l l o d a 11

|  Szálloda bérbeadási hirdetmény. |
Halbrohr Adolf tulajdonát képező,

'•» S z a b a d k á n , a Kossuth-utczában levő
3

___________________  ________________  g

"4 1903’ évi november 1 tői <> egyniAN- K 
i i íAii k ö v e t k e z ő  é v r e  b é r b e -  »

# a d a n d ó . A nxA llod a  4 0  v e n d é g -  $  
$ M zohAliól, c lN Ő rangii kA véliA x <*m #  
$  é l  V erem  h ó i.  továbbá bérlő részére Íjé

külön négyszobás lakásból és mellék- 
52 helyiségekből áll.
* Bővebb értesítés 

nyerhető Szabadkán.
tulajdonosnál

§ H a lb ro h r  A dolf.

Pálinka eladás.
500 liter valódi saját főzésű 

törköly-pálinka literje 65 kr 
I00 liter 3 éves valódi SZÍlVS 
pálinka literje 80 krajezárért

-■= e la d ó  —
Kisebb részletekben is

Kaszanitzky Dénesnél
Csongrád.

xtz ;  _ . .

Ha igazán friss és jó

T O J Á S T
akar venni,

ha kitűnő kiskőrösi
Ó- vagy UJ BORT

akar vásárolni, akkor tessék csak teljes 
bizalommal hozzám fordulni. Mindent 
ki zárni au .-sak legjobb minőségben adok 

és kívánatra házhoz szállítok.

Szlanka Pál Budapesten.
L ónyay-u tcz  16. és E rk e l-u tc z a  7. 

Fióküzlet: Kiskörös. — Telefon: 5 8 - 4 2 .

~  ... Zft

Eladó borok.
Saját, szűrésű fagymentes c s ő n -  
g i’Adi k a d a r k a .  íia z tA ii k e ­
z e l i  j ó  z a m a tu  u j b o r o k .
Négy éves olasz rizJing, két éves 
Itilöpszállási k a d a r k a ,  kitűnő za­
mat ti peeM euye b o r o k .  Továbbá 
saját főzésű tisztán főzött igen finom 
türkölypáiinka nagy mennyiségben 
eladó. Megtekinthető, de kívánatba 

mintát is küld

GOSSSIlltinil János, Soroksár,Teinpbm-tér.

o 11 O () () O <1 O O O O (> O O «) O O () C> o O ,,
o

Vendéglősnek, és mészárosnak ki =
o válőan alkalmas emeletes Bérház --
o felső Magvaro szagnak akadémiával s külön-
O fele tanintézetekkel s nagy táisadalmi mtel- :
- ligencziaval bitó egvik n a g y o b b  v á ro s é z
- b á n , mely házban már lélszázadot mégha-
- ladó idő nla egv évente 3 -4()0o forintot -
c jövedelmező előkelő z-

jú vendegtöi Üzlet van. o
a bazban van ezenkívül a város legjobb ■

- mcuetelU o
i i i é s z A r M / . é k e  Is , o

a ház egész első emeletét pedig a város lég- o
előkelőbb köreiből alakált C lu b b  b ír ja

- b ő rb e n  ö rö k ö s ö k  o s z to z k o d á s a  fo ly -
tá n  ju tá n y o s  á ro n  e la d ó -

Bőveblrel :
Budapest, Vili. kér., Ilröml-utcza 20. sz. o

o I gynökük dijazlatnak o
o O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O

s w -  Hazai ipar.
V e n d é g lő s ü k

f i z e tő - p in e z é r e k
szives Hgyelmélio ajánlom hJo iiiih ii le lIn lA II

— oldal-zsebtárczámat,
moly IntlUii bekerctczvo tartja a .- /.A in o ló -c x íd iilA k iit . 
ugy hogy in -in  k e l l  tiib b í- a /o b n l  --/.A niolA -koi- «  

lA r ez n  b i- lm -jíb ö l ............... .

Á rak : 3 .5 0 - t ő l  5  f o r in t i g .
S ltm o ’6 ezédulák bármikor a táskát,n illái, 11 i„vy™- Iteu.lklvOl 

nagy raktár ninezértáskákban. melyeknek leneke nincs többé külön beit 
lesztve. hanem a felső rész. az aljával cg) darabból készült, a legjulátpo- 
sabb árak mellett Gummi és halholyag különlegessegek tuczalónkint 
í . 3 , 4 , 5 , 6  írt Nagy iaktár a legkiválóbb Kyarlmauyu górcsér. 
gummiharisnyák, sérvkötök, suspensoriumok es a legkülönfélébb beteg­

ápolás! cikkekben. Kaphatók

Molnár Vilmos, keztyO is  sírvkfltö gyárosnál.
Budapest, I V . K A r o ly b b r u l  !I*Í. (Központi városház.)
w  H  W H IW  M  W H  W W I U  w  M  w  w  M  w  w  H  w  I

RÁphűRíin Uűndpffln EW ,(,.000 lakosngit mező városba közvetlen a vasúti 
UDt UvfltUv lO IlU ug lv i álomás mellett miül egy 30 méter távolságra első­
rangú forgalmi üzlet a G5O frl évi bérért azonnal b é rb e a d ó  Értekeszlietni 
K o s z i Sámuel úrral Orient kavéliáz Budapesten délután 1 -8-ig

U N G A R  IZ S Ó
férfi szabó

Budapest. IV. Muzeum körút 35.
a Muzeum épületiéi szemköz.

Ajánlja dnsan fölszerelt raktárát, 
saját készitményü férfiruha újdon­
ságait a lógj Hiányosabb árak me- 

•tt. F e k e t e  f r a k k .N i i io k in g  
ów Mneeo ö l t ö n y ö k  H u g la ii .  
H lN fer é»  l l e r b y  f e l ö l t ö k

.4 m érték utáni rendelések a legújabb szabással,* 
tiszta gyapjúszövetekből, szolid árak mellett 
d-i2.y készülnek.
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• o o o o o ooooooooo*O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O '
H a j d  u d o r o g h  n a g y k ö z s é g  f ő b í r ó i  h i v a t a l á t ó l

3207/1903. szám. Á r v e r é s i  f e l t é t e l e k .
H a jd u d o r o g h  község tulajdonát tevő

„I s I  v á  ii - l’ ii r  <1 n"
az ez évi

m á j u s  h ó  2 8 - á n  d é l e l ő t t  10 ó r a k o r
a községháza nagytermében tartandó n y i l v á n o s  á r v e r é s e n

6, esetleg 12 évre haszonbérbe kiadatik.
I. Kikiáltási ár azon esetben, ha a lü r d ö  é s  v e n ­

d é g lő  a  k ö z s é g  á l t a l  r e n d e z t e t i k  b e , é v i  
3 0 0 0  k o r o n a .

Azon esetben, ha a  b e r e n d e z é s t  a  b é r lő  e s z ­
k ö z l i ,  évi 1 6 0 0  k o r o n á b a n  állapíttatok meg.

II. Bérlő köteles azon esetben, ha a b e r e n d e z é s t  
a  k ö z s é g  t e l j e s í t i ,  1O O O  k o r o n a  k a u e z i ó t  az 
árverés alkalmával azonnal letenni. Azon esetben, ha a b e ­
r e n d e z é s t  m a g a  t e P e s i t i ,  k a u e z i ó  n e m  v é t e t i k .

III. A bérlet az árverés napján meghatározandó időben 
veszi kezdetét.

Köteles lesz bérlő a bérleti összeget 4 egyenlő részletben 
s évnegyedenként előre a fürdői alapi pénztárba befizetni.

Köteles lesz bérlő a megállapított árszabályt úgy a 
fürdő, mint a vendéglő és vendégszobákra nézve betartani.

IV. A b é r le t  t á r g y a :
1. Ú jo n n a n  é p ü l t  6  íü r d ö s z o b a .
2. F té g i  „ *7 „
3. „ B o c s k a y “ újonnan épült 10 vendégszobával.
4. „ I s tv á n  szá llod a* ' 4 vendégszobával, eg y  n a ­

gyobb teremmel s egy  magánlakással ellátva.
H a jd u d o r o g li ,  1903. évi május hó 8-án. 

F A R K A S  GYŐZŐ, főjegyző.

A la p ítv a  IM 2 5 . A la p ítv a

5. Egy csinos nyári kioszk.
6. Egy istálló kocsiszínnel s a fürdőhöz tartozó „Park*.
V. Bérlő a bérletet albérletbe csak a képviselőtestület 

beleegyezésével adhatja.
VI. Az épületek s esetleg a felszerelések leltár szerint 

jókarban adatnak át s a bérlet lejárta után bérlő ily karban 
tartozik azt visszajuttatni.

VII. Köteles bérlő az épületeket jókarban tartani, éven­
ként 100 koronáig terjedhető jav ítá soka t bérlő sajátjából 
tartozik fedezni, azon felüli esetleges nagyobb javítások a 
községet terhelik.

VIII. Hanyagság, vagy roszakaratbol származható 
károkért bérlő anyagi felelősséggel tartozik.

IX. Tűz ellen az épületeket a község biztosítja.
X. A megtartott árverés ellen utóajánlatnak helye nincs.
XI. A képviselőtestület magának tartja fenn a jogot arra 

nézve, hogy az árverés után kinek adja a bérletet.
XII. Bérlőt terheli a megkötendő haszonbéri szerződés 

bélyege és kiállítási dija.
XIII. Azon esetben, ha bérlő a szerződés valamely pontját 

megsértené, vagy be nem tartaná, joga van a községi elöljáró­
ságnak bérlőt elsőizben meginteni, másodízben pedig a bérletből 
azonnal kimozdítani s a bérletet az ö veszélyére és kárára 
másnak, akár árverésen, akár szabadkézből kiadni.

XIV. A fürdő feletti főfelügyeletet a járási főszolga- (
biró mint fürdőbiztos gyakorolja. (

XV. Árverezni akaró az árverés alkalmával jelen fel- (
tételeket azzal köteles aláírni, hogy azt teljesen ismeri, z 
s azt magára nézve kötelezőnek tartja. (

R A JK  IM R E , lobiró, (ooooooooooooooooi

H U BER T J. E. P O ZS O N Y
pezNjröhor pinczéMxete

ajánlja elism ert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

G E N T R Y  C L U B
m á r k á já t

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
B u d a p e s t i  f ő r a k t á r :  Szí inon Is tv á n  u r n á i ,  V á c z i - k ö r u t .

* «
* ■ *

&

<0. ,0)

A l t
* *

A
1 5

*

K é p v i s e lő :  K r a lu p p e r  E . C . u r  V . N á d o r - u t c z a  19. s z .  T e l e f o n  3 9 - 2 4T i?
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TÖRLEY JÓZS. És TLA

Dr. Wagner és Társai
e g y e s ü lt  g y á ra k , m int betéti társaság

Budapest —  Pécs
I X . k é r  T i n ó d y - i i t r z a  3 . Nzáni

nxygén és szikv izgyárak berendezése
sö r- . b o r -  é s  l iü t ü - k é s z ü lé k e k .  p in c z e lé ls z e r e lé s i  

< z ik k e k

=  Staniol és fémKttpaKgyár. ••
H a z a i  ui ip a r á g

á r i e g y z é l í  i n g y e n  s  h i r m e n t v e .

Egerben díszoklevél Verseczen aranyérem Pozsonyban aranyérem

H ű t ő  é s  j é g g y á r i  b e r e n d e z é s e k .

E lis m e rt leg jobb  m inőségű  s a jA ttö lt l-s ü

=  P A L A C Z K S Ö R Ö K . = -
Első magyar részvény'Sörfozode

—  Budapest —  ■■ Kőbánya. =
K ülönlegességek:

I. ( I v a r i  SÖI* (pilseni módon). 

G ó liá t m a la tii-s ü r (sötét).

Megrendeléseket átvesz :
j  V árosi iro d a :  V III. Esterházy-U. 6. SZ- (te le fo n  5 2 — 5 9 .  

és a Palaczksür osztály Kőbányán (telefon ö t—58.
□  - . . ' r -  . . r  - . , r

< 4 < 4 4 < < 4 4 < 4 <  4  < « « « « «

ÜVEGGYÁRI TELEPEK
aze lő tt

Schreiber J. és unokaöcscsei
B U D A P E S T ,

IV Régiposta-utcza 10 (félem )
N a g y  r a k tá r  

Ü V E G Á R U K B A N
vendéglők és kávéházak részére.

Á r je g y z é k  in g y e n  és  b é rm e n tv e .

*

A
A
A
A
A
A
A
A
i
A
A
AA« « « « « «  4 « « « « « <

m  jtj-
j.í Dr. Á n g y á n . Dr. E lis c h e r . Dr. H e rc z e l. Dr. K etli, jg  
jíj Dr. K o rá n y i, Dr. L a u fe n a u e r  és Dr. L ie b e rm a n n  lg

egyetem i tanár urak által ajánlott '■

d u p la  m a lá ta s ö r
S z e n t  I s t v á n  v é d j e g y g y e i

a kőbányai p o l g á r i  serfűzö r.-t.
k é s z ítm é n y e , a  s ö r ip a r  e g y ik  le g je le n tő s e b b  v ív m á n y a .

Ezen rendkívül kellemes izii iiditő ital egyszersmind kitűnő szer álmát
lanság, idegesség, emésztési zavarok és étvágylalansag ellen, ajánlható 
továbbá vérszegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség 

különböző nemei ellen, végre igen fontos szoptató nőknél.
Kapható B u d a p e s te n  minden fűszer- és csemege-üzletben.

A v id é k r e  a sörfőzde maga szállítja, 
fogyasztási adóval ogy( 

vül) 10 fillér, egy kis p

l g

ti-
IH
t i :

fi-
ÍH
|

íg

0  L  T

é p ü le t - .  é s  m ii-  t ű z h e ly - la k a t o s
konyhaszer-készitö és hatóságilag engedélyezett vizvezetékszerelő

Budapest. Vili. kér., Rökk Szilárd utcza 14 sz.
Ajánlja magát mindennemű

é p ü le t  . m ü - é s  tü x l ie ly  m u n k á k r a ,  v íz v e z e té k  é s  
lé g s z e s z  b e v e z e té s é r e ,  f ü r d ő ­
s z o b á k  e lo s e t t o k  b e r e n d e ­
z é s e ,  v ö r ö s r é z e d é  n y é k  é s  ü s ­
t ö k  k é s z í t é s é r e  é s  e ln é z é s é r e .

Javítások elfogadtatnak.
Késa takaréktiiahelyek nagy 

raktára.
Tüzhelyfalazások és javítások jótállás mel­

lett készíttetnek.

B e i t z  J á n o s

Elefántcsont nagy raktár.

mü-esztergály os —
=  dákó és biliárd golyó készitö.

Budapest
VII. Akáczfa-utcza 52. (Dob-u. sarok.)

l a Lignum Sanctum-golyók árai
095 10 105 II 115 12 12-fi 13 13-5 14 14.5 15 cm 

í . 301.55j  .80 2.202.683. 3;253.B03.804.204.606.-6.- K.

s X — 4  pittezegazdák figyelmébe! 2
ajánljuk Pasteur elve szerint készült szabad. f

-----------------  D r . M o ln á r  Is tv é n - fé le  - .....  £

• bőrvédődet, • •
melyek csak baoillusoktól mentes levegőt bocsájtanak •  
be a csapolt hordóba s ezzel biztosítják a bort virág, 4b 
eczetiz, aljképzödés, szeszbomlás és zamatveszteség a 
ellen, másrészt automatice kivezetik az utóerjedés gázt ™  
termékeit. Ára csak óborra öt, ó és uj borra egyarán- £  

alkalmas hét korona.

Beszerezhető: a Magyar Mezőgazdák Szövetkezeténél £
B u d a p e s t,  V . A lk o tm á n y - u tc z a  31. sz. £

Ugyanott kitűnő minőségű és nagyobb 
------------------  barnezkiz is kapható. —

nennyiségü
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*
<  M e g h í v á s !

A „ V e n d é g lő s ö k  I .n p ja*  t. előfizetőit ezen­
nel a legbarátságosabban m eghívjuk szőlőbirto­
kaink s aradi pinczéink megtekintésére.

A n d r é n y i  KAI m im  u t ó d a i

~  Alapittatott 1834 ben. ~
A n d r é n y i  K á lm á n  u t ó d a i  

A r a d o n
ajánlják nagyobbrészt sajat termésű, nagy gonddal 
ápolt boraikat. A vA in ogp ércN i saját tulajdont 
képező 200 holdas szőlőtelep, továbbá a v a d k e r t i  
és g y o r o k i  családi törzsszőlők össztermése évente 
4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélyes 
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj- 
bor a termelés helyén napi árban értékesíttetik. 
Kiismert tény. hogy a szölőfürtök állapota mily nagy 
befolyással van az abból nyert bor későbbi fejlődésére

V e n d é g lö ftö k  étt M xAllodAM oknnk alkalom  
nyílik  szőlőtelepeinken a legérettebb legegészsége­
sebb szőlőt kiválasztani s a sajtolást azonnal meg­
kezdeni. Jól felszerelt présházainkban naponta 200 
Hl. must szűrhető. Szőlőtelepeinken tekintélyes tarta­
lék pinezék is vannak.

Aradi pinezénk bőségesen cl van látva a legolcsóbb 
boroktól kezdve  a legritkább legnemesebb borfa- ?  
jó k k a l is. •

■ Borminták, árjegyzék ingyen. Elönyárajánlatok postafordultával W 
’  küldetnek.

oooooooooooooooooooooooo

K n y a s s k ó  G y ö r g y
k á r p i t o s  e s  d í s z í t ő ,

Budapest Vili., Kerepesi-ut 51 szám
Elvállal itt 

h e ly b e n ,va­
lamint v i d é ­
k e n  kárpitos 
és diszitő mun­
kálatokat styl- 
szcrüen. SzAl 
lo d A k . kA

v é liA z a k .  
v e n d é g lő k ,  
n ia g A n lu -  

k A so k  te l  
jew  b e r e n ­
d e z é s é i ,  ba- 
rocce, renais- 
sance es bár­
mely kivitel­
ben, sőt a leg­
kényesebb íz­
lésnek is meg­
felel, szintúgy 
a legolcsóbb­
tól a legfino­
mabb kivite­
lűig. Innepi 
alkalmakkor 

bármiféle dí­
szítéseket 

gyorsan és 
pontosan tel­

jesít.

oooooooooooooooooooooooc
S O K ! I K I.E FO W  a ,  SÍ,

# A  s o p r o n i  s ö r f ő z d e
$  budapesti főraktára
^ B u d a p e s t  V il . ,  K e r té s z -u tc z a  3 0

volt Kiralysörföztle helyiségeiben
( a já n l j a  k i tű n ő  m in ő sé g ű  so p ro n i S Ö R É T .  
(Ugyanitt van az A l> riiiii,| N örgyA r <-x,tort K ö rén ek
[magyarorszagi lóraktára, mely siir az. összes külföldi söröket 
C föliilmnlja.
jW I c s A A r a k !  ...............  k i , a . . l KAIAK .

A soproni sörfőzde budapesti vezérképviselöje: 5
< G rü n fe ld  M iksa.

Budapesttől egy és föl órai távolságra a zi,annyi vonalon 
szabadszállási saját lermcsii

410 h e k t o l i t e r  b o r
k itü n A  m inÖ M Ígü, részben l»OI. évi. másrészben !»»•». évi

Rizliagi fs XöVidlnKai borom
és bárom hordóban 1 0 4 7  l | „ . r kis üstö„ ffa#tt ( i ip h ö |  

p A lin k  A ni

c  1 a  d  ó .  ‘□ B ®
M a r t in o v i t s  P é t e r .  Szabadszállás.

k
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Á Ifj. Haggenmacher H. Sörfőzde. 
P alaczk-sör külojileBesséjek

S z a lo n - s ö r .  M a lá t a - s ö r .
Évi forgalom 5 millió palaczk.

Budapest,
V. Kádár-utcza 5.

» Éti termelés 125.0(10 hektoliter

A  Jt a g j e ti m a c h « r5? --  K ő b á n y a .

K a g g eu m a ch er
B u d a fo k .

5 ©  © © @ © © © © © © © © © 3 ) © © © © ©  ©  © ©
L e g o lc s ó b b  óm l e g jo b b  bevóMórlftMi foeróM ! 3 ), ©

M IC H L  K A R O L Y  §
k a la p o s  m e s te r  SÍ)

P á r ,„ I H ,  honi ipart! BUDAPEST. AkáCZfa UtCZa 24- §
Nagy választék s x a l in a k a la p o k b a n  saját készít- ^5) 

inényü valamint külföldi g )

férfi-, fiú- b  gyermeK-Kalapokbatt @
minden e szakmába vágó munkák valamint j a v i l d s o k  5^ 
ón f e s t é s e k  e l f o g a d t a t n a k  és pontosan eszkö- ©  

zöltetnek. ^5)
C z ilfn d e r  v a s a lá s o k  5  p e r e z  a la t t  o s z k f iz f ilte tn e b , g l

© © © © © © © © © © ©  ©  ©  © © © © © © © © © © 9 )

K E R T É S Z  T O D O R
rnülpar áru raktára

z z zz z z ; B u d a p e s t ,  l'V . k é r .  K r i s to i ' - t e r  ------------
14 ii g  1 i - h fi l» ii k

száraz gyertyánfából készítve, szokásos vastagságban egy készlel 2 .2 0
U g n i i n i  N a n d u m  g o ly ó k

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

1 2 ' 2
2.35

13 i:v
2 55 2 75

14 
2 95

14' •• 15 cm
3.15 3.401 lr 

gyért) á lilábólK ugli-golyók nagyságaszerinl 75.80 
és 85 kr. Kuglizóba alkalmas nagy |»léh| - i-e'y 
lakaira 1 fit Orosz kuglizó egész szűk ud­
varon felállítható, egy készlet 9 dili bab I 
drb. golyó szabályozható erős zsinór és c.-iga 
sról’l'al- u golyó nagysága szeiint 4li0, 6'50 
Kerti gyeriyatartó szél ellen üvegből itóxal 1 
Irt. Kerti lámpa petróleumul -3'LO. Lumpit n 

kertek kivilágítására és feldíszítésére 15, 20,30, 80 kr. Magnesium fáklya 30 perczig 
meglepő nagy világosságot ad, 110. Abroszmegerösitő szél ellen ICO darab 4 1,1. 
Üugaszhuzá 20, 40, (iO kr: Dugokiemelö készülék falra vagy ajtóra felerősíthető 

30 Kézi dugaszok) kalapács,-sál 90 kr. Hydralikus hordó szádszelep, csapra- 
"lolt bor, sör. pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes italok megsavanyodasa ellen 1 
in üvegmosó kefe 85 kr. Amerikai hús ágó 3’50, 6 Irt. Mán ula,- dió,-zsömle 
-'b. reszelő 2 Irt. Borsörlö 40 kr. Habverő félliteres 80 kr . egyliteres 1 JJ , két 
lit-rns 2 frt. Amerikai Fagylalt gép, erős keményfa, jég tarló vederrel és torpat- 
bató vas szerkezettel 1 literes 6.50, 2 literes 7.50, 3 literes 9, 4 literes IO.j U, 
Vásáhely féle legkitünöb) vaj köpiilö gép, 5 literes 8 50, 10 literes 15.

d'rtr Kestiszlitó készlilék 50 kr Egy adag angol késtisztitó por i»0 kr. Ujsagtarto 
misd.en nagyságban 75 kr. Biliárd golyó olefánlcsonlutáuzatl készlet 3 darabbal 

mm. 0 fi t. Eranezia dákobör keverve 160. Oomino játék 00 krlol - 20 íg. 
jkuvébázi donnno átszegezett 7 11 frt Roulotte játék 180 18 fiiig. Tivoli tarsas- 
■ It k a vendégek részére 65 cm. 4'50, 85 cm. 6‘ , 05 cm. 12 Irt. rinczer 
M ka deréka csarolbató, szarvasbörból egyes 1*20, két osztnlylyal 2.o0, bárom ősz- 
doylyal 3-50. Szivar s czigareltatarto szekrény pinezéreknek, ’-lzarhaU) 4 osztaiylyai 

o, 6 o.sztálylyal 4 frt Papir-tányérok nyári mulaiságok-, kirándulásokhoz lOt 
•ir I, 00 kr-, 125 Papir szervéta 100 drb. 80 kr. Szalveta-prés bükkfádul 4 fri. 50. 
/Konyha-mérleg 2 Irt. 50 kr.

K H en ü rző  h f tr e z ó k  : l ljd o n s r tg  !
1 "» sárgarézből 100 drb . frt -  !,(,ö’ös vörösrészből 12<1 e í“lu rzék zcllel Ural.,

iO-es uickclbOl * " ' ’ , 40 stb. egyszerre, könnyű kezeléssel töab fél0
™ - . . X . r é ’ böi :  :  : í -S í  ^ p ’ -,» ib„n  b

■•'U-es vörösrézből ,  .  . .  .  4 .-  , ,  12 Sít k r
űé-ns sárgarézből .  . . . .  5 — I! S b r m c le g H ó  kóMZÜlók rll k i .

Hor vagy más szeszes italokhoz szivattyú, 1 SO,
Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦! ♦♦♦
1 ♦

I

♦♦♦♦♦♦♦♦

L e g ú j a b b  t a l á l m á n y

szabadalmazott jé g s z e k ré n y
és píncze

A jégszekrények csupán fából, csak a viz fölfogására van 
egy bádogtalca alkalmazva, nem izzad. 70 százalék jég- 
megtakaritás érhető cl, móNXÓroNŐk, h e n t e s e k ,  
v e n d é g lő s ö k ,  k á v é s o k .  te jc N a r n o k o k  úgyszintén 

házi Használatnál is nélkü­
lözhet lenek. A jégpinezék 
sokkal jobbak és olcsóbbak 
mint az előbbiek, előnyük: 
a jég agy tartja magát, hogy 
egész idényben legföljebb 
25 százalék apadás állhat 
be. — Kívánatra nagyobb 
Ints- és sörhütőkamrákat 
megrendelés után készítek. 
Árjegyzőkkel és költség­
vetéssel szolgél a föltaláló. 

BUCSANYECZ JÓZSEF

ácsmester és építési vállalkozó
BUDAPEST.

Kőbányai ut 4446. szám.
Főraktár ugyanott.

Fiók :
Külső Sorokséri-ut 56.

I  - ’ ]

p - ~ q
1

____/ J

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦A n. érd. közönséget raktáram megtekintésére tisztelettel nieglilvoni.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦
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S K I D K  K D E  AL4P=
vászon ás fehérnemű raktára

B u d a p e s t, V II. A k á c z fa -u tc z a  62. sz ám .

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb 
árak mellett r u m h i ir g i ,  i r la u d i  e r e a s ,  f o n á l  óm

\  f  s z i l é z ia i  v á s z n a k b a n ,  minden nagyságú damaszt és 
k á v é s  t e r í t é k e k b e n ,  törülközők, zsebkendők és 
törlőkben, szőnyegek és csipke-függönyökben, ágy és 
a s z t a l t e r í t ő k b e n ,  pique, trico, flanel és levarrott 
paplanokban, H c h r o ll- fé le  e lilfT on  m in d e n  s z é -

| l e s s é g b e n ,  nanginok, szines és fehér ágyhuzatok
színtartó franczia és cosmanosi creton, batiszt és zephi- 
rekben, szines és fehér barkétekben, n a g y  v á la s z t é k  
s a j á t  k é s z í t m é n y  ii fé r t i in g e k b e n  kézelő, gallér-

: és nyakkendőkben, női-, férfi- és gyermek harisnyákban

Magyarország IcgK^dVcltebb éklapja.
Megjelen minden vasárnap.

ELŐFIZETÉSI ÁR:
Egész, évre — — — — — — 6 Irt
Fél évre — — — — — — — — — — — 3 fit
Negyed évre — — — — — — — — — I Irt 50 kr.

Szerkesztőség es kiadóhivatal:
B u d a p e s t ,  V i l i .  kei*. R ö k k  S z ilá r d * ilt c z a  1. s z á m .

Hirmann Ferencz
r é z -á r u  g y á r a  

Budapest. VII. Csányiutcza 9. 
G y á r t

SÖRKIMÉRÖ KÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab. sörhütövel

Elvállal régi készülékek átalakítását 
Nagy választék

bor- és sörcsapokban
valamint mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsabban 
eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kivanatra díjtalan u 
szolgálok.

5©  © © © © © © © © ©  ©  © © © © © © © © © © ©  ©

’ Vendéglő bérbeadás. |
U j a r a d o n  a z  u r a d a l m i  S ö r f ő z ő h á z n á l  
l e v ő  s ö r c s a r n o k  3  é v r e  b é r b e a d a t i k .
A  v e n d é g lő b e n  k i m é r t  s ö r t  é s  b o r t ,  
a z  u r a d a l o m  s z o l g á l t a t j a .  B ő v e b b  f e l ­

v i l á g o s í t á s t  a d
f> Gróf ZselénsK’ uradalmi Jdszágigazgatósága
g  U j a r a d o n .  ®
® ®  ® ® © @ @ ® © ® ® © © © © © © © © © © ©  ® ©

■  Cs. és kir udvari és kamaraszállito

Z D R E H E R  A N T A L
jg  k ő b á n y a i  s ö r f ő z d é j e  a já n lja

■ =  (liip S a in a lá ta  köw öret =
®  majolika-korsókban. — Ezen sör, mely kiváló maláta-
■  kivonatánál f&gva legjobban ajánlható, gyors közkedvel t- H ségre talált a t. közönségnél. A duplamaláta kÖSÖr m erdeti ládákban 25 és 50 korsónkint kőbányai SÖrfÖZ- 
■ | dómban (Telefon 55—34.) kaphatók Kisebb mennyiségben 5  a duplamaláta kösör minden nagyobb fűszer- ós cscmoge- 
Jg kereskedésben, valamint kávéházakban is kapható. 

BBBBBUBBBBBBIBIBBBBBBBB Bl

A z  „ E r d é ly i  P i n c z e - E g y l e t “
császári és királyi udvari szállítók, 

K O L O Z S V Á R O T T .
Sürgönyczim: K o r t e r m e l ő k :  s z ö v e t k e z e t e  K o l o z s v á r .

Ajánlja egyenesen a szövetkezet termeld tagjaitól beszerzett 
és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és 
kltttnö minőségű

fe h é r  és v e re s , a s z ta li- ,  p e c s e n y e - , c se ­
m e g e  és g y ó g y -b o r a it .

Megkeresésekre készséggel kiilil árlapot
az igazgatóság

A la p it ta to t t  1 8 5 2 -b e n . A la p it ta lo t t  1 8 5 2 -b a n .

Legjobb likőr és rum b eszerzési forrás:
Likőr, rum, magyar (tokaji) és dalmát törköly, szilvó- 

rium és szeszes italok gyári áron kaphatók.

(■ i* a  ii e i* I I  ik s u
császári és királyi udvari szállítónál 

Budapest, Vili., Kerepesl-ut 45. szám, {Depot az udvarban jobra.)
E lap tisztelt előfizetői a gyári árjegyzékből 5% 

árkedvezményt kapnak.
Cuba rum . . . literenként 74 krajezár
Orosz tea rum . . „ 80 „
**' orosz tea rum . „ 100 „ sL

| Tiszta borszosz (alkohol) 96 fokos literje 88 krajezár. C1
£ 3 A A A A F 3 A F 3 A A F 3 A A A A A A A A A A F K

ALAPITTATOTT 1820 TELEFON 63 90

F A N B A  Á G O S T O N
h a l á s z m e s t e r

Budapest fő és Székváros LEGNAGYOBB folyó és tengeri

lia lkereN kcdC N C
Sürgönyczim: F A N D A  Á G O ST O N , B U D A P E S T .
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B A B É R F Á K .
(Laurus Nobilis).

Ezen babérfák s z a r u t , .1, b e lg a  
szA rm u zA su u k , nem pedig olaszországiak, 

melyek edzettség és tartósság tekintetében a bel- 
származásu fákkal összesem hasonlíthatók. Az olaszországi babérfák rövid időn belül már hullatják leveleiket és ez a magyarázata 

Belga származású babérfáknak a bő öntözésen kívül, más 
m e n t e s  helyen tartandók.

é r t e t ő d n e k :
Pyramis (gulaalaku) fá k :

annak, hogy az olasz babérfák alacsonyabb áron szerezhetők be.
ápolásra nincs szükségük. Télen át, épugy mint a leanderek, f a g y m e n t e s  helyen tartandók. 
A z  á r a k  p á r o n k é n t  (2 d a r a b é r t )

Koronás fák  :
a korona 
átmérője törzs magasság ke. tona nétkiil ár

O’öO cm. 110—120 Cilii. . . . . . páronként forint 14.
0-60 65 „ 110—120 . . . . . páronként ,. 16.
0-70-75 110-120 .. . . . . páronként ,. 22.
0-80—85 » 110-120 ,. . . . . . páronként 28-32
0-90—95 „ 120- 130 33 36

a fák
magassága ar

150—160 cmt......................................................páronként forint 22.—
160—170 „  páronként „ 24—26
175—200 „  páronként , 32—34
200—225 ..................................................... páronként „ 38.—

It/IA IITUXIPD ÍÍ II Í1 W cs. és k ir .  u d v a r i  m a g  k e r e s k e d é s e
I V l A U l n r l L l i  U U U n  BUDAPEST, Vll. kér., Rottenbiller-utcza 33. szám.

M a g y a r - P e z s g ő b o r - I p a r
Louis Frangois & Comp.

császári és kir. udvari szállítók.
Fülöp Szász Coburg Góthai Herczeg 0 Fensége szállítói.

J S Z * * "  j d a f í l i  (P ro»«t.r .)
Ezüst érmek

1889 Párls
istttt Budapest állami ezüst 

1897 Marseille n»O<> Párls.

istttt Bordeaux
ISittl Paris (Académie Nationale 

de commoree.)

Grand Prix; Hos-Concours

Arany érem
isíhi Nizza 
is tit Antwerpen 
istitt Temesvár
1897 Brflssel
1898 BéCS
1999 Párls (Académie Nationale 

de Commoree).

„ T ra iiM y lin n iu 1 fél édes ,Vi«» b ru t“ savanyu ízű

*
*

közkedveltségü pezsgőboraink megízlelését.

Főraktár: Borhegyi Fercncz ezelőtt Lápossy.
B u d a p e s t ,  G iz e l la - té r .

Vezérképviselőség Magyarország részére: Auda és Blochmatitt Budapest, V., ARademia-utcza 16 . sz.
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B u d ap est, a p o s ta b é ly e g  kelte .

M é l y e n  t i s z t e l t  C z i m !
V a n  sz e re n c sé m  a m é ly e n  tisz te lt h e ly b e l i  és  v id é k i  szá lloda-, ven d éfflő -  

és k á v é h á z tu la jd o n o s  u r a k .  v a la m in t a z  ö s sze s  á l lá s t  k e r e s ő  fé r f i -  és n ö i-  
s z e m é ly z e t  n a g y b e c s ű  tu d o m á sá ra  a d n i. h o g y  IV., Ujvllág-lltCza 18 SZ- a. v o lt ü g y n ö k s é g i 
iro d á m a t a h áz  le b o n tá s a  m ia tt 1 9 0 3 . é v i  á p r i l i s  h ó  1 5 -é n  "Wí u g y a n c s a k

IV. kerület, K árolykörut 10. szám  alatt
lé v ő  uj p a lo ta  h e ly isé g é b e , a K e re p e s i-u t k ö z v e tle n  kö ze léb e  h e ly ez tem  át, azt fén y ese n  és r e n d ­
k ív ü l k é n y e lm e s e n  re n d e z te m  be.

K ü lö n  o sz tá ly t re n d e z te m  be  ü g y  a  n ő i, m in t a  fé ríis z e m é ly z e tn e k . A d ás  és v é te li, 
v a la m in t  m ás  fo n to s  ü g y e k b e n  k ü lö n  é rtek ezés i te rm e k .

Iro d á m  e lő c s a rn o k á b a n  á l la n d ó a n  v á lo g a to tt  és sz ak sze rű  sz em é ly ze t ta r tó z k o d ik , a z o n ­
felü l i ro d á m b a n  k izá ró lag  rég i e lö s m e rt sz a k m a b e li e g y é n e k  m ű k ö d n e k , te k in tv e  te h á t  ezen  
n a g y o n  fo n to s  k ö rü lm é n y t  az e lh e ly e z é sn é l, m ó d o m b a n  áll a h ozzám  in té z e tt b á rm ily e n  sü rg ő s  
je l le g ű  re n d e lé s e k n e k  is p o n to s a n  és g y o rs a n  e le g e t te h e tn i.

V é g ü l p e d ig  fe lh ív o m  sz ives f ig y e lm é t sz o lid  e ljá rá sú  a d á s -é s  vé te li k ö z v e títő  iro d á m ra , 
ső t fe lk é re m , h a  b á rm ik o r  ü z le té t e la d n i, v a g y  sz ak sze rű  ü z le te t v e n n i ó h a jt , ú g y  b iz a lo m te lje ­
se n  m é ltó z ta ssé k  h o zzám  fo rd u ln i, az a lá b b  k ö z ö lt e lism e rő  le v e le k b ő l k i tű n ik  k ö z v e títé se m  leg- 
re e lle b b  e ljá rá sa , v a la m in t  b iz o n y ítjá k  azt is. h o g y  M a g y a ro rsz á g  e lő k e lő  ü z le te i k ö z v e títé se m  
u tjá n  a d a tn a k  el.

M id ő n  m é g  k ije le n te m , h o g y  iro d á m b a n  az á lta la m  k ö z v e tite n d ő  ü g y le te k  le b o n y o lí tá ­
sá ig  az ille tő  e la d ó  v ag y  v e v ő n e k  se m m it fizetn ie  n e m  k e ll, v ag y o k  n a g y ra b e c s ü lt  m e g b íz á sa i­
n a k  e lv á r tá b a n  .... ............. .

Q  Ő S Z  O  L )  O  N .  
IV. kér., Károly körut 10. szám.

Győr, 1903. április 1.
T. G rosz  Ö d ö n  urnák

Budapesten.
Igen tiszteli Grosz url 

Innél-onnét három hónapja, hogy üzletemet 
t.z Ön közbenjárására átvettem s most midőn 
ezideig elég alkalmam nyílott üzletem fényes 
menetelét kitapasztalnom, mondhatok Önnek há­
lás köszönetét azon önfeláldozó korrekt és érdek­
nélküli közbenjárásáért, mit az. üzlet vételével 
tanúsított, hogy minden kollegám csak szeren­
cséjének tarthatja az Ön irodáját igénybe ve­
hetni. Mégegy szer fogadja köszöuetemet, maradok 
igaz liive A czé l M iksa,

Kislaludy-kávés, Győr.

Lúgos, 190ü. márczius 28. 
Tekintetes G rosz  Ö d ö n  urnák

Budapesten, Ujvilág-utcza. 
Teljes elismerésemet fejezem ki Önnek azon 

buzgalmáért s lelkiismeretes eljárásáért, melyet 
lugosi nj házamban egy szolul s megbízható ká­
vés mint bérlő megszerzése czéljábol közvetítő­
ként tanúsított. Tisztelettel

B é sá n  M ih ály , kir. közjegyző. 

Miskolcz, 1903. február 10. 
Tekintetes G rosz  Ö d ö n  urnák

Budapest.
Elismerésem és köszönetemel óhajtom Önnek 

nyilvánítani azon nehéz és fáradságot nem is­
merő eljárásáért, hogy megbízatásomnak a Grand 
szálloda vételével teljesen eleget tett minden 
tekintetben Elismerem ügyességét és az adás- 
vevés körüli tapintatos eljárását és igazságossa­
lját. Fogadja ismételten köszöuetemet, üdvözölvo 
()nt tisztelője H o rv á th  Já n o s,

Grand szálloda tulajdonos Miskolcz.
T. G rosz Ö d ö n  urnák Budapest.

B. ajánlata és közvetítése folytán jutottam 
vétel utján a jelenlegi ü-leiemhez, melylyel na­
gyon meg vágyok elégedve. Legyen tehát még 
bármikor közvetítőre szükségem, működését 
igénybe fogom venni.

Székesfehérvár, 1903. márczius 23.
K a c so r  S am u, Elite-kávés.

Szabadkán, 1903. április 7.
T. Grosz Ödön urnák Budapesten.

A házamban levő kávéházi helyiséget 1899. 
évben teljes megelégedésemre az Ön közvetíté­
sével adtam bérbe, a miért ez utón is fogadja 
elismerésemet. Tisztelettel Kunetz Ignácz. 

Tekintetes Grosz Ödön urnák Budapest. 
Szívesen elismerjük, miként letkiismeretes 

közbenjárásával Fouyód-fürdölelepen levő szál­
lodánk részére egy tisztességes és megbízható 
bérlőt szerzett, melyért köszönetünket nyilvánít­
juk. Budapest, 1903. márczius 31-én. Tisztelet­
tel Kaposvár-fonyódi helyi érdekű vasul r. t. 

Az ügyvivő igszgató.* dr. Piufsich. 

Tekintetes Grosz Ödön urnák Budapest. 
Elismeréssel tartozom Önnek jelenlegi Üz­

letem On által történt közvetítése alkalmával 
kifejtett pártatlan és lelkiismoreles működéséért. 
Egyben pedig érles/lem, hogy üzletem igen jól 
megy. M.-Sziget, 1903. márczius 23. Tisztelettel 
Renglovits János, M.-Szigeti Otthon étterem és 

kávéház tulajdonosa.

Kaposvár, 1903, márczius 2. 
Tekintetes Grosz Ödön urnák Budapest.

M.-Szigeten levő vendéglő és kávéházamat, 
valamint a helybeli Korona-szállodámnak elköz- 
velitésénél Önnek kifejtett lelkiismeretes eljárá­
sáért ez utón mondok őszinte köszönetül. Legyen 
meggyőződve, bármikor közvotitöre lesz szüksé­
gem, Önt fogom a legnagyobb bizalommal igénybe 
venni. Tisztelője Tatár Gusztáv

Veszprém, l<103. január 2. 
Tok. Grosz Ödön urnák Budaveslen. 

Székesfehérváron volt Elité c.zimU kávéhá- 
ztmiat az <>n közvetítése utján adl un el, tapasz­
taltam akkor korrekt és I-lkiismeretos eljárását, 
ezért fordultam ismét Önhöz akkor, amidőn szin­
tén az Ön közvetítése utján jutottam a jelenlegi 
üzletemhez, melylyel nagyon meg vagyok elé­
gedve és kijelentem, hogy minden alkalommal 
az Ön közvelitését fogom igénybe venni.

Tiszteletiéi Ludassy Mór.

Tekintetes Grosz Ödön urnák Budapest. 
Csak most vagyok azon helyzetben, hogy 

az Ön által nekem közvetített Balaton-Fonyód! 
nagy szállodáról véleményt adjak s mondhatom, 
hogy teljesen megvagyok elégedve az odaadó 
közvetítésért a melyet érdekemben tanúsított, 
fogadja őszinte tiszteletem kifejezését Különben 
elismerés illette már akkor is, amidőn Buda­
pesten volt Medicus kávéházam Ön által történt 
elközvelitésekor pártatlan igaz lelkiismerettel 
járt el.

Kelt Fonyód, 1903. márczius hó 23.
Teljes tisztelettel Schuster Hugói

Veszprém, 1903. márczius 26 
T. ez. Grosz Ödön urnák Budapest.

Van .szerencsém tudomására hozni, hogy 
veszprémi kávéházamnnk az ön  közvetítése 
folytán eszközlött eladásánál kifejlett tapintatos 
és lelkiismoreles eljárásáért az Önnek tisztelet- 
dij czimen lelizetclt összegen lul, igaz elisme­
résemre és jóindulatomra bármikor számiihat.

Tisztelettel Végh Izidor.

Tek. Grosz Ödün urnák Budapest.
Az Ön állal ajánlott és közvetilése folytán 

megvett'üzlet eladása körül kifejtett szakértelme 
ügyessége folytán a legnagyobb megelégedése­
met fejezem ki Önnek, s Ígérem, hogy a jövő­
ben, kartársaim közül bárkinek is szüksége 
leend közvetítőre s hozzám fordul, tiszta lelki­
ismeretid Önt ajánlhatom s lógom is ajánlani. 

Szabadkán, 1903. április hó 8-án.
Tisztelettel Versendi Gyula.
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